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Professional TIG AC/DC HF, MMA welding machines.

»!

Saldatrici professionali TIG AC/DC - HF, MMA.

p F

Postes de soudage professionnels TIG AC/DC - HF, MMA.

»E

Soldadoras profesionales TIG AC/DC - HF, MMA.

»D

Professionelle Schweimaschinen WIG AC/DC - HF, MMA.

» RU

pocpeccuoHanbHbIe ceapoyHbie annapamsi TIG AC/DC - HF, MMA.

» P

Aparelhos de soldar profissionais TIG AC/DC - HF, MMA.

» GR

EmayyeAuarikoi auykoAAntég TIG AC/DC - HF, MMA.

» NL

Professionele lasmachines TIG AC/DC - HF, MMA.

»H

Professzionalis TIG AC/DC - HF, MMA.

» RO

Aparate de sudura pentru sudura TIG (AC/DC - HF, MMA destinate uzului profesional.

»S

Professionella svetsar TIG AC/DC - HF, MMA.

» DK

Professionelle svejsemaskiner TIG AC/DC - HF, MMA.

>N

Profesjonelle sveisebrenner TIG AC/DC - HF, MMA.

» SF

Ammattihitsauslaitteet TIG AC/DC - HF, MMA.

»CZ

Profesionalni svarovaci agregaty pro svafovani TIG AC/DC - HF, MMA.

» SK

Profesionalne zvdracie agregaty pre zvéranie TIG AC/DC - HF, MMA.

> Sl

Profesionalni varilni aparati TIG AC/DC - HF, MMA.

) HR/SCG Profesionalni stroj za varenje TIG AC/DC - HF, MMA.

b LT

Profesionalds suvirinimo aparatai TIG AC/DC - HF, MMA.

> EE

TIG AC/DC - HF, MMA professionaalsed keevitusaparaadid.

b Lv

Profesionalie metinasanas aparati TIG AC/DC - HF, MMA metinasanai.

> BG

lpochecuoHnanHu enekmpoxeHu 3a 3agapsieaHe BUI (TIG) AC/DC - HF, MMA.

> PL

Profesjonalne spawarki TIG AC/DC - HF, MMA.
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(GB EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY AND PROHIBITION SIGNS. DK OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG FORBUDSSIGNALER. R

1 LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, D’OBBLIGO E DIVIETO. N SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER OG FORBUDT.

F LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D OBLIGATION ET D’INTERDICTION. SF VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT

E LEYENDA SENALES DE PELIGRO DE OBLIGACION Y PROHIBICION. cz VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI, PRIKAZUM A ZAKAZUM.

D LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS- UND VERBOTSZEICHEN. SK VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA PRIKAZOM A ZAKAZOM.

RU JNEFEHOA CUMBOJIOB BE30I'IACHOCTI/I OBA3AHHOCTU U 3ANPETA. Sl LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA PREDPISANO IN PREPOVEDANO.

P LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGA(;AO E PROIBIDO. HR/SCG LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA | ZABRANA

GR AEZANTA THMATQN KINAYNOY, YHOXPEQEHS KAI ANAFOPEYSHS. LT PAVOJAUS, PRIVALOMUJU IR DRAUDZIAMUJU ZENKLlJ PAAISKINIMAS.

NL LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR VERPLICHTING EN VERBOD. EE OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD.

H A VESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS JELZESEINEK FELIRATAL. Lv BISTAMIBU PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZIMJU PASKAIDROJUML.

RO LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A PERICOLELOR, DE OBLIGARE I BG JNEFEHOA HA 3HALUTE 3A ONMACHOCT, SA0BIDKUTENHU U 3A 3ABPAHA.
DE INTERZICERE. . N PL OBJASNIENIA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU | ZAKAZU.

\S BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA, PABUD OCH FORBUD. Yy,

(GB) DANGER OF ELECTRIC SHOCK - (1) PERICOLO SHOCK ELETTRICO - (F) RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE - (E) PELIGRO DESCARGA ELECTRICA - (D) STROMSCHLAGGEFAHR
- (RU) ONACHOCTb MOPAXEHUSA 3NEKTPUYECKUM TOKOM - (P) PERIGO DE CHOQUE ELETRICO - (GR) KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAZ - (NL) GEVAAR ELEKTROSHOCK - (H)
ARAMUTES VESZELYE - (RO) PERICOL DE ELECTROCUTARE - (S) FARA FOR ELEKTRISK STOT - (DK) FARE FOR ELEKTRISK ST@D - (N) FARE FOR ELEKTRISK STQT - (SF)
SAHKOISKUN VAARA - (CZ) NEBEZPECi ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM - (SK) NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM - (Sl) NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA - (HR/SCG) OPASNOST STRUJNOG UDARA - (LT) ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS - (EE) ELEKTRILOOGIOHT - (LV) ELEKTROSOKA BISTAMIBA - (BG) ONACHOCT OT
TOKOB YOAP - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO SZOKU ELEKTRYCZNEGO.

(GB) DANGER OF WELDING FUMES - (I) PERICOLO FUMI DI SALDATURA - (F) DANGER FUMEES DE SOUDAGE - (E) PELIGRO HUMOS DE SOLDADURA - (D) GEFAHR DER
ENTWICKLUNG VON RAUCHGASEN BEIM SCHWEISSEN - (RU) ONACHOCTb ObIMOB CBAPKW - (P) PERIGO DE FUMAGCAS DE SOLDAGEM - (GR) KINAYNOZ KAIMNNQN
ZYFKOAAHZHE - (NL) GEVAAR LASROOK - (H) HEGESZTES KOVETKEZTEBEN KELETKEZETT FUST VESZELYE - (RO) PERICOL DE GAZE DE SUDURA - (S) FARA FOR ROK FRAN
SVETSNING - (DK) FARE P.G.A. SVEJSEDAMPE - (N) FARE FOR SVEISER@YK - (SF) HITSAUSSAVUJEN VAARA - (CZ) NEBEZPEC| SVAROVACICH DYMU - (SK) NEBEZPECENSTVO
VYPAROV ZO ZVARANIA - (SI) NEVARNOST VARILNEGA DIMA - (HR/SCG) OPASNOST OD DIMA PRILIKOM VARENJA - (LT) SUVIRINIMO DUMY PAVOJUS - (EE) KEEVITAMISEL
SUITSU OHT - (LV) METINASANAS IZTVAIKOJUMU BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT NYLUEKA MPU 3ABAPSIBAHE - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO OPAROW SPAWALNICZYCH.

(GB) DANGER OF EXPLOSION - (I) PERICOLO ESPLOSIONE - (F) RISQUE D’EXPLOSION - (E) PELIGRO EXPLOSION - (D) EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) OMACHOCTb
B3PbIBA - (P) PERIGO DE EXPLOSAO - (GR) KINAYNOX EKPHZHE - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (H) ROBBANAS VESZELYE - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE - (S) FARA FOR
EXPLOSION - (DK) SPRENGFARE - (N) FARE FOR EKSPLOSJON - (SF) RAJAHDYSVAARA - (CZ) NEBEZPEGi VYBUCHU - (SK) NEBEZPEGCENSTVO VYBUCHU - (SI) NEVARNOST
EKSPLOZIJE - (HR/SCG) OPASNOST OD EKSPLOZIJE - (LT) SPROGIMO PAVOJUS - (EE) PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA - (BG) ONACHOCT OT EKCMNO3Ws -
(PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU.

(GB) WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS COMPULSORY - (I) OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI - (F) PORT DES VETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE -
(E) OBLIGACION DE LLEVAR ROPA DE PROTECCION - (D) DAS TRAGEN VON SCHUTZKLEIDUNG IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HALEBATb 3ALUUTHYIO OEXAY - (P)
OBRIGATORIO O USO DE VESTUARIO DE PROTEGAO (GR) YITOXPEQZH NA ®OPATE MPOZTATEYTIKA ENAYMATA - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE KLEDIJ TE DRAGEN

- (H) VEDORUHA HASZNALATA KOTELEZO - (RO) FOLOSIREA IMBRACAMINTEI DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (S) OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSPLAGG - (DK) PLIGT
TIL AT ANVENDE BESKYTTELSEST@J - (N) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNET@Y - (SF) SUOJAVAATETUKSEN KAYTTO PAKOLLISTA - (CZ) POVINNE POUZITi OCHRANNYCH
PROSTREDKU - (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH PROSTRIEDKOV - (SI) OBVEZNO OBLECITE ZASCITNA OBLACILA - (HR/SCG) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE
ODJECE - (LT) PRIVALOMA DEVETIAPSAUGINE APRANGA - (EE) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSERIIETUST - (LV) PIENAKUMS GERBT AIZSARGTERPUS - (BG) 3AILIIKUTENHO
HOCEHE HA NPEAMA3HO OBJIEKIO - (PL) NAKAZ NOSZENIA ODZIEZY OCHRONNEJ.

(GB) WEARING PROTECTIVE GLOVES IS COMPULSORY - (I) OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI - (F) PORT DES GANTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (E)
OBLIGACION DE LLEVAR GUANTES DE PROTECCION - (D) DAS TRAGEN VON SCHUTZHANDSCHUHEN IST PFLICHT - (RU) OBSAI3AHHOCTb HAQEBATb 3ALLUTHBIE NMEPYATKU

- (P) OBRIGATORIO O USO DE LUVAS DE SEGURANGA - (GR) YNOXPEQXH NA ®OPATE NMPOZTATEYTIKA FANTIA - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TE
DRAGEN - (H) VEDOKESZTYU HASZNALATA KOTELEZO - (RO) FOLOSIREA MANUSILOR DE PROTECTIE OBLIGATORIE - - (S) OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSHANDSKAR

- (DK) PLIGT TIL AT BRUGE BESKYTTELSESHANDSKER - (N) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEHANSKER - (SF) SUOJAKASINEIDEN KAYTTO PAKOLLISTA - (CZ) POVINNE
POUZITi OCHRANNYCH RUKAVIC - (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH RUKAVIC - (SI) OBVEZNO NADENITE ZASCITNE ROKAVICE - (HR/SCG) OBAVEZNO KORISTENJE
ZASTITNIH RUKAVICA - (LT) PRIVALOMA MOVETI APSAUGINES PIRSTINES - (EE) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEKINDAID - (LV) PIENAKUMS GERBT AIZSARGCIMDUS - (BG)
SAOBIDKUTENHO HOCEHE HA MPEAMNA3HU PHKABULIU - (PL) NAKAZ NOSZENIA REKAWIC OCHRONNYCH.
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(GB) DANGER OF ULTRAVIOLET RADIATION FROM WELDING - (I) PERICOLO RADIAZIONI ULTRAVIOLETTE DA SALDATURA - (F) DANGER RADIATIONS ULTRAVIOLETTES DE
SOUDAGE - (E) PELIGRO RADIACIONES ULTRAVIOLETAS - (D) GEFAHR ULTRAVIOLETTER STRAHLUNGEN BEIM SCHWEISSEN - (RU) ONMACHOCTb YIIbTPA®UONIETOBOIO
W3NYYEHUSA CBAPKW - (P) PERIGO DE RADIAGOES ULTRAVIOLETAS DE SOLDADURA - (GR) KINAYNOZX YMEPIQAOYZ AKTINOBOAIAE AMO XYIFKOAAHZH - (NL) GEVAAR
ULTRAVIOLET STRALEN VAN HET LASSEN - (H) HEGESZTES KOVETKEZTEBEN LETREJOTT IBOLYANTULI SUGARZAS VESZELYE - (RO) PERICOL DE RADIATIIULTRAVIOLETE
DE LA SUDURA - (S) FARA FOR ULTRAVIOLETT STRALNING FRAN SVETSNING - (DK) FARE FOR ULTRAVIOLETTE SVEJSESTRALER - (N) FARE FOR ULTRAFIOLETT
STRALNING UNDER SVEISINGSPROSEDYREN - (SF) HITSAUKSEN AIHEUTTAMAN ULTRAVIOLETTISATEILYN VAARA - (CZ) NEBEZPECI ULTRAFIALOVEHO ZARENI ZE
SVAROVANI | - (SK) NEBEZPECENSTVO ULTRAFIALOVEHO ZIARENIA ZO ZVARANIA - (SI) NEVARNOST SEVANJA ULTRAVIJOLICNIH ZARKOV ZARADI VARJENJA - (HR/SCG)
OPASNOST OD ULTRALJUBICASTIH ZRAKA PRILIKOM VARENJA - (LT) ULTRAVIOLETINIO SPINDULIAVIMO SUVIRINIMO METU PAVOJUS - (EE) KEEVITAMISEL ERALDUVA
ULTRAVIOLETTKIIRGUSEOHT - (LV) METINASANAS ULTRAVIOLETA IZSTAROJUMA BISTAMIBA - (BG) ONTACHOCT OT YNTPABUOJIETOBO OBJTbYBAHE MPU 3ABAPSIBAHE -
(PL) NIEBEZPIECZENSTWO PROMIENIOWANIA NADFIOLETOWEGO PODCZAS SPAWANIA.

(GB) DANGER OF FIRE - (I) PERICOLO INCENDIO - (F) RISQUE D’INCENDIE - (E) PELIGRO DE INCENDIO - (D) BRANDGEFAHR - (RU) ONACHOCTb MOXAPA - (P) PERIGO DE
INCENDIO - (GR) KINAYNOX MYPKATIAZ - (NL) GEVAAR VOOR BRAND - (H) TUZVESZELY - (RO) PERICOL DE INCENDIU - (S) BRANDRISK - (DK) BRANDFARE - (N) BRANNFARE
- (SF) TULIPALON VAARA - (CZ) NEBEZPECi POZARU - (SK) NEBEZPEGENSTVO POZIARU - (SI) NEVARNOST POZARA - (HR/SCG) OPASNOST OD POZARA - (LT) GAISRO
PAVOJUS - (EE) TULEOHT - (LV) UGUNSGREKA BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT MOXAP - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO POZARU.

(GB) DANGER OF BURNS - (I) PERICOLO DI USTIONI - (F) RISQUE DE BRULURES - (E) PELIGRO DE QUEMADURAS - (D) VERBRENNUNGSGEFAHR - (RU) OMACHOCTb
O0XXOroB - (P) PERIGO DE QUEIMADURAS - (GR) KINAYNOX EFKAYMATQN - (NL) GEVAAR VOOR BRANDWONDEN - (H) EGESI SERULES VESZELYE - (RO) PERICOL DE
ARSURI - (S) RISK FOR BRANNSKADA - (DK) FARE FOR FORBRANDINGER - (N) FARE FOR FORBRENNINGER - (SF) PALOVAMMOJEN VAARA - (CZ) NEBEZPECI POPALENIN
- (SK) NEBEZPECENSTVO POPALENIN - (Sl) NEVARNOST OPEKLIN - (HR/SCG) OPASNOST OD OPEKLINA - (LT) NUSIDEGINIMO PAVOJUS - (EE) POLETUSHAAVADE SAAMISE
OHT - (LV) APDEGUMU GUSANAS BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT U3FAPSIHUA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO OPARZEN.

(GB) DANGER OF NON-IONISING RADIATION - (I) PERICOLO RADIAZIONI NON IONIZZANTI - (F) DANGER RADIATIONS NON IONISANTES - (E) PELIGRO RADIACIONES NO
IONIZANTES - (D) GEFAHR NICHT IONISIERENDER STRAHLUNGEN - (RU) ONACHOCTb HE MOHU3WPYIOLLEW PAOVALIUM - (P) PERIGO DE RADIAGOES NAO IONIZANTES
- (GR) KINAYNOZ MH IONIZONTQN AKTINOBOAION - (NL) GEVAAR NIET IONISERENDE STRALEN - (H) NEM INOGEN SUGARZAS VESZELYE - (RO) PERICOL DE RADIATII
NEIONIZANTE - (S) FARA FOR ICKE JONISERANDE - (DK) FARE FOR IKKE-IONISERENDE STRALER - (N) FARE FOR UJONISERT STRALNING - (SF) IONISOIMATTOMAN
SATEILYN VAARA - (CZ) NEBEZPECi NEIONIZUJICIHO ZARENI - (SK) NEBEZPECENSTVO NEIONIZUJUCEHO ZARIADENIA - (SI) NEVARNOST NEJONIZIRANEGA SEVANJA - (HR/
SCG) OPASNOST NEJONIZIRAJUCIH ZRAKA - (LT) NEJONIZUOTO SPINDULIAVIMO PAVOJUS - (EE) MITTEIONISEERITUDKIIRGUSTE OHT - (LV) NEJONIZEJOSA IZSTAROJUMA
BISTAMIBA - (BG) OMTACTHOCT OT HE NOHU3UPAHO OBJTbYBAHE - (PL) ZAGROZENIE PROMIENIOWANIEM NIEJONIZUJACYM.

(GB) GENERAL HAZARD - (I) PERICOLO GENERICO - (F) DANGER GENERIQUE - (E) PELIGRO GENERICO - (D) GEFAHR ALLGEMEINER ART - (RU) OBLLASl ONACHOCTb - (P)
PERIGO GERAL - (GR) FENIKOZ KINAYNOS - (NL) ALGEMEEN GEVAAR - (H) ALTALANOS VESZELY - (RO) PERICOL GENERAL - (S) ALLMAN FARA - (DK) ALMEN FARE - (N)
GENERISK FARE STRALNING - (SF) YLEINEN VAARA - (CZ) VSEOBECNE NEBEZPECI - (SK) VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - (SI) SPLOSNA NEVARNOST - (HR/SCG) OPCA
OPASNOST - (LT) BENDRAS PAVOJUS - (EE) ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OELUM OMACTHOCTM - (PL) OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO.
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(GB) EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - (1) OBBLIGO DI INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI - (F) PORT DES LUNETTES DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (E) OBLIGACION
DE USAR GAFAS DE PROTECCION - (D) DAS TRAGEN EINER SCHUTZBRILLE IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HOCUTb 3ALLUUTHBLIE OYKU - (P) OBRIGAGAO DE VESTIR
OCULOS DE PROTECGAO - (GR) YIIOXPEQZH NA ®OPATE NMPOZTETEYTIKA F'YAAIA - (NL) VERPLICHT DRAGEN VAN BESCHERMENDE BRIL - (H) VEDOSZEMUVEG VISELETE
KOTELEZO - (RO) ESTE OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR DE PROTECTIE - (S) OBLIGATORISKT ATT ANVANDA SKYDDSGLASOGON - (DK) PLIGT TIL AT ANVENDE
BESKYTTELSESBRILLER - (N) DET ER OBLIGATORISK A HA PA SEG VERNEBRILLEN - -(SF) SUOJALASIEN KAYTTO PAKOLLISTA - (CZ) POVINNOST POUZIVANi OCHRANNYCH
BRYLI - (SK) POVINNOST POUZIVANIA OCHRANNYCH OKULIAROV - (SI) OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH OCAL - (HR/SCG) OBAVEZNA UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA -
(LT) PRIVALOMA DIRBTI SU APSAUGINIAIS AKINIAIS - (EE) KOHUSTUS KANDA KAITSEPRILLE - (LV) PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - (BG) 3AObIDKUTENHO [IA CE
HOCAT NPEAMA3HMW OYMIA - (PL) NAKAZ NOSZENIA OKULAROW OCHRONNYCH.

(GB) NO ENTRY FOR UNAUTHORISED PERSONNEL - (1) DIVIETO DI ACCESSO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - (F) ACCES INTERDIT AUX PERSONNES NON AUTORISEES
- (E) PROHIBIDO EL ACCESO A PERSONAS NO AUTORIZADAS - (D) UNBEFUGTEN PERSONEN IST DER ZUTRITT VERBOTEN - (RU) 3ANPET AnA AOCTYNA NOCTOPOHHUX
NUL - (P) PROIBIGAO DE ACESSO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - (GR) ATIATOPEYZH MPOXBAZHE ZE MH EMITETPAMENA ATOMA - (NL) TOEGANGSVERBOD VOOR NIET
GEAUTORISEERDE PERSONEN - (H) FEL NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA TILOS A BELEPES - (RO) ACCESUL PERSOANELOR NEAUTORIZATE ESTE INTERZIS - (S)
TILLTRADE FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER - (DK) ADGANG FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE - (N) PERSONER SOM IKKE ER AUTORISERTE MA IKKE
HA ADGANG TIL APPARATEN - (SF) PAASY KIELLETTY ASIATTOMILTA - (CZ) ZAKAZ VSTUPU NEPOVOLANYM OSOBAM - (SK) ZAKAZ NEOPRAVNENEHO PRISTUPU K OSOB -
(SI) DOSTOP PREPOVEDAN NEPOOBLASCENIM OSEBAM - (HR/SCG) ZABRANA PRISTUPA NEOVLASTENIM OSOBAMA - (LT) PASALINIAMS |EITI DRAUDZIAMA - (EE) SELLEKS
VOLITAMATA ISIKUTEL ON TOOALAS VIIBIMINE KEELATUD - (LV) NEPIEDEROSAM PERSONAM IEEJA AIZLIEGTA - (BG) 3ABPAHEH E [IOCTbMbT HA HEYMbHOMOLLEHU
JIMLIA - (PL) ZAKAZ DOSTEPU OSOBOM NIEUPOWAZNIONYM.

(GB) WEARING A PROTECTIVE MASK IS COMPULSORY - (I) OBBLIGO USARE MASCHERA PROTETTIVA - (F) PORT DU MASQUE DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (E)
OBLIGACION DE USAR MASCARA DE PROTECCION - (D) DER GEBRAUCH EINER SCHUTZMASKE IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb MONb30BATLCS 3ALLUTHOM MACKOM
- (P) OBRIGATORIO O USO DE MASCARA DE PROTEGAO - (GR) YITIOXPEQZH NA ®OPATE NMPOXTATEYTIKH MAZKA - (NL) VERPLICHT GEBRUIK VAN BESCHERMEND MASKER
- (H) VEDOMASZK HASZNALATA KOTELEZO - (RO) FOLOSIREA MASTII DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (S) OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSMASK - (DK) PLIGT TIL AT
ANVENDE BESKYTTELSESMASKE - (N) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEBRILLER - (SF) SUOJAMASKIN KAYTTO PAKOLLISTA - -(CZ) POVINNE POUZITi OCHRANNEHO STIiTU
- (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNEHO STiTU - (SI) OBVEZNOST UPORABI ZASCITNE MASKE - (HR/SCG) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE MASKE - (LT) PRIVALOMA
UZSIDETI APSAUGINE KAUKE - (EE) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEMASKI - (LV) PIENAKUMS IZMANTOT AIZSARGMASKU - (BG) 3AOBMKUTENHO U3MON3BAHE HA
MPEAMA3HA 3ABAPBYHA MACKA. - (PL) NAKAZ UZYWANIA MASKI OCHRONNEJ.
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(GB) USERS OF VITAL ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES MUST NOT USE THE WELDING MACHINE - (1) VIETATO L’'USO DELLA SALDATRICE
Al PORTATORI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE VITALI - (F) UTILISATION DU POSTE DE SOUDAGE INTERDIT AUX
PORTEURS D’APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES MEDICAUX - (E) PROHIBIDO EL USO DE LA SOLDADORA A LOS PORTADORES
DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS VITALES - (D) TRAGERN LEBENSERHALTENDER ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER
GERATE IST DER GEBRAUCH DER SCHWEISSMASCHINE UNTERSAGT - (RU) 3AMNPELUAETCS UCIMOJIb30BAHVE CBAPOYHOI'O AMMAPATA
NULUAM C XXU3HEHHOBAXHOW 3NEKTPUYECKOMW U SNEKTPOHHOW AMMAPATYPbI - (P) E PROIBIDO O USO DA MAQUINA DE SOLDA POR
PORTADORES DE APARELHAGENS ELETRICAS E ELETRONICAS VITAIS - (GR) AMAFTOPEYETAI H XPHEH TOY XYTKOAAHTH IE ATOMA MOY
Q®EPOYN HAEKTPIKEZ KAl HAEKTPONIKEZ ZXYZKEYEZ ZOQTIKHZ ZHMAZIAZ - (NL) HET GEBRUIK VAN DE LASMACHINE IS VERBODEN AAN DE
DRAGERS VAN VITALE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR - (H) TILOS A HEGESZTOGEP HASZNALATA MINDAZOK SZAMARA,
AKIK SZERVEZETEBEN ELETFENNTARTO ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK VAN BEEPITVE - (RO) SE INTERZICE FOLOSIREA
APARATULUI DE SUDURA DE CATRE PERSOANE PURTATOARE DE APARATURA ELECTRICA Sl ELECTRONICA VITALE - (S) FORBJUDET FOR
PERSONER SOM BAR ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA LIVSUPPEHALLANDE APPARATER ATT ANVANDA SVETSEN - (DK) DET ER FORBUDT
FOR DEM, DER ANVENDER LIVSVIGTIGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK APPARATUR, AT BENYTTE SVEJSEMASKINEN - (N) FORBUDT A BRUKE
SVEISEBRENNEREN FOR PERSONER SOM BRUKER LIVSVIKTIGE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE APPARATER - (SF) HITSAUSKONEEN KAYTTO
KIELLETTY HENKILOILLE, JOILLA ON ELIMISTOON ASENNETTU SAHKOINEN TAI ELEKTRONINEN LAITE - (CZ) ZAKAZ POUZITi SVAROVACIHO
PRISTROJE NOSITELUM ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZIVOTNE DULEZITYCH ZARIZENi - (SK) ZAKAZ POUZIVANIA ZVARACIEHO
PRISTROJA OSOBAM POUZIVAJUCIM ELEKTRICKE A ELEKTRONICKE ZIVOTNE DOLEZITE ZARIADENIA - (SI) PREPOVEDANA UPORABA VARILNE
NAPRAVE ZA OSEBE, KI UPORABLJAJO ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE ZIVLJENJSKO POMEMBNE NAPRAVE - (HR/SCG) ZABRANJENO JE
KORISTENJE STROJA ZA VARENJE NOSITELJIMA ELEKTRIENIH | ELEKTRONSKIH APARATA - (LT) ASMENIMS, SU GYVYBISKAI SVARBIAIS
ELEKTRINIAIS AR ELEKTRONINIAIS PRIETAISAIS, SUVIRINIMO APARATU NAUDOTIS DRAUDZIAMA - (EE) KEEVITUSAPARAADI KASUTAMINE ON
KEELATUD ISIKUTELE, KES KANNAVAD MEDITSIINILISI ELEKTRIINSTRUMENTE JA ELUSTAMISSEADMEID - (LV) ELEKTRISKO VAI ELEKTRONISKO
MEDICINISKO IERICU LIETOTAJIEM IR AIZLIEGTS IZMANTOT METINASANAS APARATU - - (BG) 3BABPAHEHO E U3MON3BAHETO HA ENIEKTPOXEHA
OT JIUUA - HOCUTENN HA EJNIEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU MEOULWHCKU YCTPOWMCTBA - (PL) ZABRONIONE JEST UZYWANIE SPAWARKI
OSOBOM STOSUJACYM URZADZENIA ELEKTRYCZNE | ELEKTRONICZNE WSPOMAGAJACE FUNKCJE ZYCIOWE.

(GB) PEOPLE WITH METAL PROSTHESES ARE NOT ALLOWED TO USE THE MACHINE - (I) VIETATO L’'USO DELLA MACCHINA Al PORTATORI DI
PROTESI METALLICHE - (F) UTILISATION INTERDITE DE LA MACHINE AUX PORTEURS DE PROTHESES METALLIQUES - (E) PROHIBIDO EL USO DE
LA MAQUINA A LOS PORTADORES DE PROTESIS METALICAS - (D) TRAGERN VON METALLPROTHESEN IST DER UMGANG MIT DER MASCHINE
VERBOTEN - (RU) UCMOJIb3OBAHUE MALLUHbI 3AMPELUAETCA tloAAM, UMEIOLLMM METAJUJTMYECKUE NPOTE3bI - (P) PROIBIDO O USO DA
MAQUINA AOS PORTADORES DE PROTESES METALICAS - (GR) ATATOPEYETAI H XPHEZH THE MHXANHE ZE ATOMA NOY ®EPOYN METAAAIKEZ
MPOXZOHKEE - (NL) HET GEBRUIK VAN DE MACHINE IS VERBODEN AAN DE DRAGERS VAN METALEN PROTHESEN - (H) TILOS A GEP HASZNALATA
FEMPROTEZIST VISELO SZEMELYEK SZAMARA - (RO) SE INTERZICE FOLOSIREA MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE DE PROTEZE
METALICE - (S) FORBJUDET FOR PERSONER SOM BAR METALLPROTES ATT ANVANDA MASKINEN - (DK) DET ER FORBUDT FOR PERSONER
MED METALPROTESER AT BENYTTE MASKINEN - (N) BRUK AV MASKINEN ER IKKE TILLATT FOR PERSONER MED METALLPROTESER - (SF)
KONEEN KAYTTO KIELLETTY METALLIPROTEESIEN KANTAJILTA - (CZ) ZAKAZ POUZITi STROJE NOSITELUM KOVOVYCH PROTEZ - (SK) ZAKAZ
POUZITIA STROJA OSOBAM S KOVOVYMI PROTEZAMI - (SI) PREPOVEDANA UPORABA STROJA ZA NOSILCE KOVINSKIH PROTEZ - (HR/SCG)
ZABRANJENA UPOTREBA STROJA OSOBAMA KOJE NOSE METALNE PROTEZE - (LT) SU SUVIRINIMO APARATU DRAUDZIAMA DIRBTI ASMENIMS,
NAUDOJANTIEMS METALINIUS PROTEZUS - (EE) SEADET El TOHI KASUTADA ISIKUD, KES KASUTAVAD METALLPROTEESE - (LV) CILVEKIEM AR
METALA PROTEZEM IR AIZLIEGTS LIETOT IERICI - (BG) 3ABPAHEHA E YMOTPEGATA HA MALLMHATA OT HOCUTENMN HA METAMHM MPOTE3W -
(PL) ZAKAZ UZYWANIA URZADZENIA OSOBOM STOSUJACYM PROTEZY METALOWE.

(GB) DO NOT WEAR OR CARRY METAL OBJECTS, WATCHES OR MAGNETISED CARDS - (I) VIETATO INDOSSARE OGGETTI METALLICI, OROLOGI
E SCHEDE MAGNETICHE - (F) INTERDICTION DE PORTER DES OBJETS METALLIQUES, MONTRES ET CARTES MAGNETIQUES - (E) PROHIBIDO
LLEVAR OBJETOS METALICOS, RELOJES, Y TARJETAS MAGNETICAS - (D) DAS TRAGEN VON METALLOBJEKTEN, UHREN UND MAGNETKARTEN
IST VERBOTEN - (RU) 3AﬂPELI.I,AETCﬂ HOCUTb METAJIJIMMECKUE NPEOMETbI, YACbI UITK MATHUTHBIE MNAThIO - (P) PROIBIDO VESTIR
OBJECTOS METALICOS, RELOGIOS E FICHAS MAGNETICAS - (GR) AMAIFOPEYETAI NA ®OPATE METAAAIKA ANTIKEIMENA, POAOTIA KAl
MAINHTIKEZ I'II\AKETEZ (NL) HET IS VERBODEN METALEN VOORWERPEN, UURWERKEN EN MAGNETISCHE FICHES TE DRAGEN - (H) TILOS
FEMTARGYAK, KARORAK VISELETE ES MAGNESES KARTYAK MAGUKNAL TARTASA - (RO) ESTE INTERZISA PURTAREA OBIECTELOR METALICE,
A CEASURILOR $I A CARTELELOR MAGNETICE - (S) FORBJUDET ATT BARA METALLFOREMAL, KLOCKOR OCH MAGNETKORT - (DK) FORBUD
MOD AT BARE METALGENSTANDE, URE OG MAGNETISKE KORT - (N) FORBUDT A HA PA SEG METALLFORMAL, KLOKKER QG MAGNETISKE
KORT - (SF) METALLISTEN ESINEIDEN KELLOJEN JA MAGNEETTIKORTTIEN MUKANA PITAMINEN KIELLETTY - (CZ) ZAKAZ NOSENI KOVOVYCH
PREDMETU, HODINEK A MAGNETICKYCH KARET - (SK) ZAKAZ NOSENIA KOVOVYCH PREDMETOV, HODINIEK A MAGNETICKYCH KARIET - (S)
PREPOVEDANO NOSENJE KOVINSKIH PREDMETOV, UR IN MAGNETNIH KARTIC - (HR/SCG) ZABRANJENO NOSENJE METALNIH PREDMETA,
SATOVA | MAGNETSKIH CIPOVA - (LT) DRAUDZIAMA PRIE SAVES TURE TI METALINIY DAIKTUY, LAIKRODZIU AR MAGNETINIY PLOKSTELIY - (EE)
KEELATUD ON KANDA METALLESEMEID, KELLASID JA MAGENTKAARTE - (LV) IR AIZLIEGTS VILKT METALA PRIEKSMETUS, PULKSTENUS UN
NEMT LIDZI MAGNETISKAS KARTES - (BG) 3ABPAHEHO E HOCEHETO HA METAJTHU NMPEOMETW, YACOBHULUM U MATHUTHN CXEMW - (PL)
ZAKAZ NOSZENIA PRZEDMIOTOW METALOWYCH, ZEGARKOW | KART MAGNETYCZNYCH.

(GB) NOT TO BE USED BY UNAUTHORISED PERSONNEL - (I) VIETATO L’'USO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - (F) UTILISATION INTERDITE AU
PERSONNEL NON AUTORISE - (E) PROHIBIDO EL USO A PERSONAS NO AUTORIZADAS - (D) DER GEBRAUCH DURCH UNBEFUGTE PERSONEN
IST VERBOTEN - (RU) MICNONb30OBAHWUE 3AMPELLAETCA NMOASAM, HE UMEIOLLUM PA3PELLEHUA - (P) PROIBIDO O USO AS PESSOAS NAO
AUTORIZADAS - (GR) ANAFOPEYZH XPHXZHZ ZE MH ENITETPAMENA ATOMA - (NL) HET GEBRUIK IS VERBODEN AAN NIET GEAUTORISEERDE
PERSONEN - (H) TILOS A HASZNALATA A FEL NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA - (RO) FOLOSIREA DE CATRE PERSOANELE
NEAUTORIZATE ESTE INTERZISA - (S) FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER ATT ANVANDA APPARATEN - (DK) DET ER FORBUDT
FOR UVEDKOMMENDE AT ANVENDE MASKINEN - (N) BRUK ER IKKE TILLATT FOR UAUTORISERTE PERSONER - (SF) KAYTTO KIELLETTY
VALTUUTTAMATTOMILTA HENKILOILTA - (CZ) ZAKAZ POUZITI NEPOVOLANYM OSOBAM - (SK) ZAKAZ PQUZITIA NEPOVOLANYM OSOBAM - (SI)
NEPOOBLASCENIM OSEBAM UPORABA PREPOVEDANA - (HR/SCG) ZABRANJENA UPOTREBA NEOVLASTENIM OSOBAMA - (LT) PASALINIAMS
NAUDOTIS DRAUDZIAMA - (EE) SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON SEADME KASUTAMINE KEELATUD - (LV) NEPILNVAROTAM PERSONAM
IR AIZLIEGTS IZMANTOT APARATU - (BG) 3ABEPAHEHO E MON3BAHETO OT HEYMb/IHOMOLLEHU JIMLA - (PL) ZAKAZ UZYWANIA OSOBOM
NIEAUTORYZOWANYM.
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(GB) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not allowed to dispose of these appliances
as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. - (I) Simbolo che indica la raccolta separata delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche. L’'utente ha I’obbligo di non smaltire questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma
di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. - (F) Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniques. L'utilisateur
ne peut éliminer ces appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s’adresser a un centre de collecte autorisé. - (E) Simbolo
que indica la recogida por separado de los aparatos eléctricos y electronicos. El usuario tiene la obligacién de no eliminar este aparato como
desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. - (D) Symbol fiir die getrennte Erfassung elektrischer und
elektronischer Gerate. Der Benutzer hat pflichtgemaR dafiir zu sorgen, daR dieses Gerat nicht mit dem gemischt erfaBBten festen Siedlungsabfall
entsorgt wird. Stattdessen muB er eine der autorisierten Entsorgungsstellen einschalten. - (RU) CumBon, yka3biBalowmin Ha pa3penbHbIn c6op
3NEeKTPUYECKOro 1 3neKTpoHHoro o6opyaoBaHus. Monb3oBaTenb He UMeeT NpaBa BbiGpackiBaTb AaHHOe 06OpyAoOBaHMe B KayecTBe CMellaHHOro
TBepAoro 6bITOBOro oTxoAa, a 06s3aH o6pallaTbCcA B cneuuanvM3MpoBaHHbie LieHTpbl c6opa oTxoaoB. - (P) Simbolo que indica a reunido separada
das aparelhagens eléctricas e electronicas. O utente tem a obrigacdo de nédo eliminar esta aparelhagem como lixo municipal sélido misto, mas
deve procurar os centros de recolha autorizados. - (GR) ZUpBoAo Trou deixvel Tn Sia@opoTroinuév UAAOYR TwV NAEKTPIKWY KIO NAEKTPOVIKWV
ouokeuwv. O XpAOTNG UTTOXPEOUTAI VA PNV SIOXETEUEI AUTH TN OUCKEUR OOV MIKTO OTEPES AOTIKO aTOBANTO, AAAd VO QTTEUBUVETAI OE EYKEKPIPEVA
kévrpa ouAdoyng. - (NL) Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker is verplicht deze
toestellen niet te lozen als gemengde vaste stadsafval, maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - (H) Jel6lés, mely az elektromos
és elektronikus felszerelések szelektiv hulladékgyiijtését jelzi. A felhasznal6 koteles ezt a felszerelést nem a varosi tormelékhulladékkal egyiittesen
gyitjteni, hanem erre engedéllyel rendelkez6 hulladékgyiijté kozponthoz fordulni. - (RO) Simbol ce indica depozitarea separata a aparatelor electrice
si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-l predea intr-un centru de depozitare
a deseurilor autorizat. - (S) Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och elektroniska apparater. Anvandaren far inte sortera denna
anordning tillsammans med blandat fast hushallsavfall, utan maste vanda sig till en auktoriserad insamlingsstation. - (DK) Symbol, der star for szerlig
indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast byaffald; der skal rettes
henvendelse til et autoriseret indsamlingscenter. - (N) Symbol som angir separat sortering av elektriske og elektroniske apparater. Brukeren ma
oppfylle forpliktelsen a ikke kaste bort dette apparatet sammen med vanlige hjemmeavfallet, uten henvende seg til autoriserte oppsamlingssentraler.
- (SF) Symboli, joka ilmoittaa sdhko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerdyksen. Kayttdjan velvollisuus on kaantya valtuutettujen kerdyspisteiden
puoleen eika valittaa laitetta kunnallisena sekajatteena. - (CZ) Symbol oznacujici separovany sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. Uzivatel
je povinen nezlikvidovat toto zafizeni jako pevny smiSeny komunalni odpad, ale obratit se s nim na autorizované sbérny. - (SK) Symbol oznacujuci
separovany zber elektrickych a elektronickych zariadeni. UZivatel nesmie likvidovat' toto zariadenie ako pevny zmieSany komunalny odpad, ale je
povinny dorucit’ ho do autorizovany zberni. - (SI) Simbol, ki oznaéuje loéeno zbiranje elektri¢nih in elektronskih aparatov. Uporabnik tega aparata ne
sme zavreci kot navaden gospodinjski trden odpadek, ampak se mora obrniti na pooblas¢ene centre za zbiranje. - (HR/SCG) Simbol koji oznacava
posebno sakupljanje elektri¢nih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije odloziti ovaj aparat kao obi¢an kruti otpad, ve¢ se mora obratiti ovlastenim
centrima za sakupljanje. - (LT) Simbolis, nurodantis atskiry nebenaudojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy surinkima. Vartotojas negali iSmesti Siy
prietaisy kaip misriy kietyjy komunaliniy atlieky, bet privalo kreiptis | specializuotus atlieky surinkimo centrus. - (EE) Siimbol, mis tahistab elektri-
ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist. Kasutaja kohustuseks on podrduda volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte kasitleda seda aparaati
kui munitsipaalne segajaade. - (LV) Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija ir javeic atseviSki no citam elektriskajam un elektroniskajam iericem.
Lietotaja pienakums ir neizmest So aparatiiru municipalaja cieto atkritumu izgaztuvée, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu savaksanas centra. - (BG)
CuMmBoOn, KONTO O3HayaBa pa3fernHo cbbupaHe Ha eneKkTpuyeckaTa M enieKTPoHHa anapartypa. [onsBaTenAT ce 3aAbikaBa Aa He U3XBLPNSA Tasu
anapaTtypa KaTo cMeceH TBbpA OTNaAbK B KOHTEWHepuTe 3a CMeT, MOCTaBeHU OT obLMHaTa, a TpAGBa Aa ce 06bpHE KbM crneuManu3mpaHuTe 3a
ToBa LeHTpoBe - (PL) Symbol, ktory oznacza sortowanie odpadéw aparatury elektrycznej i elektronicznej. Zabrania sie likwidowania aparatury jako
mieszanych odpadéw miejskich statych, obowiazkiem uzytkownika jest skierowanie si¢ do autoryzowanych osrodkéw gromadzacych odpady.
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MpumeyaHue: B npuBegeHHOM fanee TeKCTe UCMOSbL3yeTCA TEPMUH “CBapOYHbIN
annapar”.

1.06LLASI TEXHUKA BEE30MACHOCTU NPU AYFOBOW CBAPKE

Pa6Gounit gomkeH ObiTb XOPOLWO 3HAaKOM C Ge3onacHbIM WCMONb30BaHUEM
CBapoOYHOro annapara ¥ O3HaKOMJIEH C pUCKaMM, CBSI3aHHLIMU C NPOLLECCOM
[YroBOW CBapku, C COOTBETCTBYHOLMMWA HOPMamu 3aluTbl U aBapUNHbIMMU
cUTyaumsimMu.

(Cmotpu Takke TEXHUYECKYIO CNELIMOUKALIUIO IEC unn CLC/TS 62081”:
YCTAHOBKA U PABOTA C OBOPYIOBAHUEM ANA OYTOBOW CBAPKM).

/N

- W3GeraTb HemocpeACTBEHHOro KOHTaKTa C 3NeKTPUYECKUM KOHTYPOM CBapkKu,
TaK Kak B OTCYTCTBMM Harpy3kud HanpsikeHue, nopgaBaeMoe reHepaTopom,
BO3pacTaeT U MOXeT GbITb OMacHo.

- OTCoeAMHATbL BUIKY MalUMHbI OT 3MEKTPUYECKOI ceTu nepen npoBeAeHUeM
no6bIx paboT No coeAnHeHUI0 Kabenen cBapku, MeponpuAaTUA NO NpoBepke
W PEMOHTY.

- BblkntoyaTb CBapoYHbIA annapaT U OTCOEAUHATbL NMUTaHWe nepen TeMm, Kak
3aMeHUTb U3HOLIEHHbIE AeTann CBapoO4HOIN ropernku.

- BbINONMHUTBL 3NEKTPUYECKYID YCTAaHOBKY B COOTBETCTBME C AENCTBYIOLUM
3aKoHOAATeNbCTBOM M MpaBuIiaMy TeXHUKN Ge3onacHocTy.

- CoeAuHATb CBapOYHY MalUMHY TONMBbKO C CETbI0 MUTAHUA C HEWTpPanbHbIM
NPOBOAHUKOM, COeAIMHEHHBIM C 3a3eMIIeHUeM.

- Y6eautbcsi, 4TO po3eTKa CEeTU NpPaBUIIbHO COeAMHEHa C 3a3eMieHUeM
3almThI.

- He nonb3oBaTbcA annapaTtoM B CbIpbIX M MOKPbIX MOMELUEHUNAX, U He
npou3BoauTe CBapKy noa AoXKAEM.

- He nonb3oBaTbcs kaGenem ¢ MOBPEXAEHHOW U3ONALMENA UNWU C MIOXUM
KOHTaKTOM B COeAUHEHUSAX.

- Mpu Hannuum 6rokKa OXNaxAeHUsA C XKNAKOCTLIO, Nepea TeM, Kak BbINOMHATb
HanornHeHne, He06X0AUMO NPOBEPUTh, YTO CBAPOYHbIV annapar OTKIOYeH U
OTCOEAMHEH OT CETU AMEKTPONUTAHUSA.

Vi VAN

- He npoBoauTb CBapo4HbIX PaGoT Ha KOHTellHepax, eMKOCTAX unu Tpy6ax,
KOTOpble coAepKanu Xuakue unv rasoobpasHble roproume BelecTsa.

- He npoBoauTb cBapo4HbIXx pPaGoT Ha MaTepuanax, 4uMcTKa KOTOPbIX
npoBoAunacb XnopocoAepXaluMyM pacTBOPUTENAMU UM NMOGNU3OCTU OT
yKa3aHHbIX BeLecTB.

- He npoBoauTb cBapKy Ha pe3epByapax noj AaBreHueM.

- Ybupatb c paGouero mecta Bce ropiouve matepuanbi (Hanpumep, Aepeso,
Gymary, TpANKK U T.4.).

- Ob6ecneynTb [OCTaTOYHYIO BEHTUNALMIO paGoyero Mecta unm nornb3oBaTbCcs
cneuManbHbIMU  BbITSDKKAMU  AnNst yaaneHus AbiMa, obpasytolierocs B
npotiecce cBapku psaom ¢ ayroi. Heo6xoauMo cuctemaTuyecku npoBepsiTh
BO34eWCTBME ALIMOB CBapku, B 3aBUCUMOCTU OT UX COCTaBa, KOHLEHTpaLuum
1 NPOAOIMKUTENBHOCTU BO3AENCTBUA.

WN3beraitTe HarpeBaHuA GannoHa pasnNUYHbIMU UCTOMHMKAMM Tenna, B TOM
yucre U NPsIMbIMU CONMHEYHbIMY Nly4amu (ecnu ucnonb3yeTcs).
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- TMpUMeHsATL COOTBETCBYIOLLYIO 3MEKTPOU3ONSALMIO SNEKTPOAa, CBapUBaeMon
AeTanu M MeTannM4YecKMX 4YacTeld C 3a3eMIIeHMeM, PacroNioKeHHbIX
no6nn3ocTu (AOCTYMHbIX) .
3Toro MOXHO AOCTUYbL, HaAeB MnepyaTku, obyBb, Kacky M cneuoaexay,
npeaycMoOTpeHHbIe AN TaKMX Lieriel, U nocpeAcTBOM UCMONb30BaHUA
M30MNUpYOLWUX NNaT¢opm U KOBPOB.

- Bcerpa 3sawmwatb rnasa cneuyvanbHbIMU  HEAKTUHWUYHBIMU - CTeKnamu,
MOHTUPOBaHHbLIMM Ha MacKM M Ha KacKu.
Monb3oBaTbCcsA  3allMTHON  HeBO3ropaemow  cneuogexpaon, wusberas
noaBepratb KOXy BO3AeNCTBUIO YNbLTPAUONETOBbIX U MH(PaKpacHbIX
ny4eit, NPOM3BOAUMBIX AYrOW ; 3aliMUTa AOMKHA OTHOCUTLCA TaKXke K MPoYnM
nuuam, HaxoasWMMcst No6nM3oCcTn OT Ayrv, NPU NMOMOLLM IKPAHOB UIU He
OTpaXalLuX LWTop.

LOPRCE®

- MpoxoxaeHne cBapoO4YHOro TOKa MNPUBOAUT K  BO3HWKHOBEHMIO
anekTpomarHuTHbIx nonen (EMF), Haxoaswmxcsa pAAOM C KOHTYPOM CBapKu.

OneKTpoMarHUTHbie TMONA MOTyT OTpuULaTeNnbHO BIUATbL Ha HeKoTopble

MeAMLMHCKMe annapatbl (Hanpumep, BoaWTeNnb CEPAEYHOrO  PUTMA,

pecnupaTopsbl, MeTannMyeckue nportesbl U T. A4.).

Heob6xoaMMO NpuHATL COOTBETCTBYHOLIME 3alUUTHbIE Mepbl B OTHOLUEHWUU

niogen, UMeWKUX ykasaHHble annapatbl. Hanpumep, cnegyeTt 3anpetuTb

AOCTYnN B 30HY paGOTbl CBapo4HoOro annapara.

3toT caapoqulﬁ annapat yaoBneTBopsieT TeXHU4YeCKUMM CcTaHpapTam
unsgenua Aansi Ucnonb3oBaHUA WUCKMHOYUTENIbHO B ﬂpOMbII.IJﬂeHHOﬁ Ccpene B
ﬂpOd)eCCMOHaﬂbeIX uensx. He rapaHTumpyeTtcsi COOTBeTCTBUE OCHOBHbLIM
npegenam, Kacarowmmcs BO3[EeWCTBUSA Ha YenoBeka ANEeKTPOMarHUTHbIX noneu
B GbITOBbIX YyCInoBU siX.

Oneparop AoMKeH UCMoNb30BaTh cneaylolwyme Npoleaypb! Tak, 4To6bI

COKpPaTUTb BO3/AEeNCTBUE 3NMEKTPOMAarHMTHbIX Nonei:

- TpukpenuTb BMecTe kak MOXHO Gnvke ABa kaGensi cBapKu.

- [lepxaTb ronosy u TyJOBULLE KaK MOXHO Aarblie OT CBAPO4YHOro KOHTYpa.

- Hukoraa He HamaTbIBaTb CBapoYHble kabenu BOKpyr Tena.

- He BecTu cBapky, ecnu Balle TeNno HaxXOAUTCA BHYTPU CBapOYHOro KOHTYypa.
OepxaTb 06a kabens c oQ4HOMW U TOI e CTOPOHbI Tena.

- CoeanHUTbL 0OpaTHbIN Kabenb CBapoO4YHOro Toka Co cCBapuBaeMon AeTanbio
KaK MOXHO Gnuxe K BbINOMHAEMOMY COeAUHEHUIO.

- He BecTu cBapKy psiiloM CO CBapoO4HbLIM annapaTtom, CUMAA Ha HeM unu
onupasicb Ha CBapoYHbIii annapat (MMHUMarnbHoe paccTosiine: 50 cm).

- He ocrtaBnaTe eppumarHuTHble MNpPeAMeTbl PSAOM CO  CBapoYHbIM
KOHTYpOM.

- MwuHumanbHoe pacctosiHue d= 20 cm (PUC. O).

[\

- OGopynoBaHue knacca A:

3TOT CcBapoYHbIA annapaTt YAOBNETBOPSAET TeXHUYECKOMY CTaHAapTy
u3genusa Ansi UCNoNb30BaHUS MUCKIIOYMTENBHO B MPOMbLIWIIEHHON cpeae B
npocheccroHanbHbIX uUensx. He rapaHTupyetcsi cooTBeTcTBME TpeGOBaHUAM
3r1eKTPOMarHMTHOM COBMECTUMOCTH B GbITOBbIX MOMELUEHUAX U B MOMELLEHUsX,
NPSAMO COEAMHEHHbLIX C 3NEeKTPOCETbI0 HU3KOro HanpshkeHWs, nopaaroLlei
nuTaHue B 6bITOBbIE NOMELLEHUSA.

A AOONOJIHUTENbHbLIE NPEAOCTOPOXHOCTHU

OMNEPALIUU CBAPKMU:

- B MOMELIEHUN C BbICOKMM PUCKOM 3INIEKTPUYECKOro pa3psaaa.

- B MOrpPaHU4HbIX 30HaX.

- MPWU HaNU4YMM Bo3ropaemMbixX U B3pbIBYaTbIX MaTepuanos.

HEOBXOOMMO, 4To6bl “OTBETCTBEHHbIWN 3KCNEPT”’ NpeABapUTeNbHO OLEHUI
PUCK 1 paboTbl AOMKHBLI NPOBOAUTLCS B NPUCY TCTBUM APYIUX NALL, YMetoLnX
AeAcTBOBaTb B CUTYaLMn TPeBOTU.

HEOBXOOMMO npumMeHATL TeXHUYeckue CpeacTBa 3alMThbl, ONUCaHHbIe B
5.10; A.7; A.9. "TEXHUYECKOW CMELUNDUKALIUU IEC unu CLC/TS 62081”.

- HEOBXOJIWIMO 3anpeTuTb CBapKy, koraa pabo4unii NpUNOAHAT Haj Norom, 3a
WCKIlOYeHUeM criy4aeB, Korga ucnornb3yrTces nnatgopmbl 6e30nacuocm.

- HAMNPSXEHUE MEXAY OEPXATENSAMU ANEKTPOOOB UK FOPENKAMMU:

paboTasi C HeCKONMbKMMK CBapOYHbIMM anmnapaTtamMu Ha OAHOW AeTanu unm
Ha COEeAMHEHHbIX 3MEKTPUYECKN AeTansfAx BO3MOXHa reHepauusi onacHom
CYMMbI “XONoCTOro” HanpsiKeHUsi Mexay ABYMA pasnUuHbIMK AepXaTensiMmu
3NeKTPOAOB MNY ropesikamu, A0 3Ha4Y€HUA, MOryLiero B fiBa pa3a NpeBbICUTb
[OoNycTUMBINA Npeaen.
Heo6xoanmo, 4To6bl ONbITHLIN KOOPAMHATOP NPU NOMOLLY NPMGOPOB NpoBen
n3MepeHve ANs onpeenieHns pucka U _NPUHAN noaxopslue 3aluTHble
Mepbl, Kak ykazaHo B 5.9 “TEXHUYECKOW CMELMUDUKALIMN IEC unmu CLC/
TS 62081”.

A OCTATOYHbIE PUCKN

- OMPOKUObLIBAHUE: nomecTUTbL CBapoOYHbIA annapar Ha ropu3oHTarbHYH
NOBEepPXHOCThb C COOTBETCTBYHOLEN Macce rpy30noAbLeMHOCTLIO; B MPOTUBHOM
crny4ae (Hanpumep, Non € yKNOHOM, HEPOBHbIW U T. A.), CYLLECTBYET ONAacHOCTb
ONpPOKMAbIBAHUA.

- UCNONb30BAHUE HEMOHA3HAYEHMIO: onacHo ucnonb3oBaTh CBapO4HbI
annapar AnsA no6bix paboT, OTNNYaloLWMXCA OT NPeAYyCMOTPEHHbIX (Hanpumep,
ANA pa3MopaXxuBaHusA Tpy6 BoAONPOBOAHOM CETH).

- CMELWEHWE CBAPOYHOW YCTAHOBKMW: Heo6xooumo Bceraa 3aKpennaTb
6annoH nNpu NOMOLWM COOTBETCTBYKLIMX CPEACTB, NPEenATCTBYHOLMUX €ro
crny4aiHoMy nageHuio.

- 3anpeljaeTca NogHUMaTh CBapOYHbIA annapar, ecnv npeABapuTENbHO He
6bINN AEeMOHTUPOBaHbI ra30Bbli 6GannoH, ycTPOWCTBO NoAa4M NPOBOSIOKU U
BCe kabenu/Tpy6bl coeAMHEHWU UNU NUTaHUA (€CNU OHU MMEIDTCS).
EAnHCTBEHHLIV AONYCTMMBIN cnocob noagbema onucaH B pasgene “MOHTAX”
AaHHOrO PyKOBOACTBA.

2. BBEOEHUE U OBLLEE ONMUCAHUE

2.1 BBEOEHUE

Mopens c |, makc.=180A

CBapqubM annapart AyroBoW CBapku Ha Tenexke, oqHoMasHbIN, C BeHTUNSAUMeN, Ans
ceapku TIG n MMA npu noctostHHoM Toke (DC) n nepemerHom Toke (AC). Annapat
OCHalLleH BbICOKOYACTOTHbIM reHepatopoM HF ans Bo3byxaeHus ceapku TIG 6e3
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KOHTakTa. [MBKOCTb NPUMEHEHVS C Pa3NUyHbIMKU TUNamy MaTepuanos, CO CTanblo,
Hep)xaBeloLLen CTanbio, MeAblo, TUTAHOM, artoMUHUEM, MarHueMm u T. A.

Mopens c |, makc.=250A

CBapqubM annapar AyroBoOW CBapKM Ha Tenexke, ogHogasHbIn, C BEHTUNSUMEN, C
3MEKTPOHHbBIM TUPUCTOPHBLIM ynpaeneHnem, Ansa ceapku TIG 1 MMA npu noctositHHOM
Toke (DC) n nepemeHHom Toke (AC). AnnmapaT oOCHaLleH BbICOKOYACTOTHbIM
reHepatopom HF ans Bos3byxaeHus TIG 6e3 koHTakTa. [MOGKOCTb NMpUMEHEHWS C
pasnuyHbBIMKM TMNaMK MaTepuarnoB, CO CTallblo, HepXaBelollei CTanbio, Meablo,
TUTaHOM, antOMUHNEM, MarHuem u T. 4.

2.2 CEPUMHBLIE MPUHALNEXHOCTU
ropernka (C BoAHbIM oxnaxaeHuem ans mogenen R.A.).
- oGpaTHbM kabenb C 3aXMMOM Macchbl.
- KOMMMEKT Korec.
- apanTep 6annoHa c APFTOHOM.
- pepykTop AaBreHus.
- y3en oxnaxpaeHusi Bogon RA (Tonbko Ans mogenei R.A.).

2.3 MPUHAANEXXHOCTU NO TPEBOBAHUIO

Mopens c |, makc.=180A

- KOMMMeKT, Ansi cBapKu MMA.

- CamMO03aTEMHSIIOLMICS LMTOK: C MOCTOSHHBIM UIW perynmpyemMbim cousTpoMm.

Mopens c |, makc.=250A

- ﬂMCTaHuMOHHoe py4Hoe ynpaeneHue ¢ 1 NoOTEHLMOMETPOM.

- AucTaHuMoHHOe py4yHoe ynpasrneHue ¢ 2 NoTeHLMoMeTpamm.

- AuctaHumMoHHoe nefjanbHoe ynpasneHue.

- AuctaHumoHHoe ynpasnenue TIG PULSE.

- Komnnekt ansa ceapku MMA.

- Camo3aTeMHSIOLMIACS WWUTOK: C MOCTOSIHHLIM UNK PerynupyemMbiM UnsTPoM.

3. TEXHUWYECKUE OAHHBbIE

3.1 TABJIUYKA OAHHBIX (PUC. A)

TexHuyeckve [faHHble, xapakTepusylowme paboTy M nonb3oBaHWe annapatom,

npuBeaeHbl Ha cneunanbHov Tabnuyke, Ux pasbsiCHEHNE AaeTcs HUXe:

1- CreneHb 3aWwmThl KOpnyca.

2- CumBoOn nutaroLLen cetu:

OpHodasHoe nepeMeHHoe HanpsbkeHue;
TpexdasHoe nepeMeHHOe HanpsixeHue.

3- CuvmBOn S:ykasbiBaeT, 4TO MOXHO BbINOSHSATH CBapKy B MOMELLEHUM C NOBbILLEHHBIM
PVICKOM 3MEKTPUYECKOrO LUOKa (Hanpumep, psaoM C METanMyeckumm Maccamu).

4- CvmBon npegycMOTPEHHOrO TUMa CBapKu.

5- BHYTpeHHsIs CTPYKTypHasi CxemMa CBapOYHOro annapara.

6- CootBetcTByeT EBponeiickum Hopmam 6GesonacHocT U TpebGoBaHUAM K
KOHCTPYKLMMN AYroBbIX CBAPOYHbIX annapaTos.

7- CepuiiHbli HoMep. WpgeHTudwmkaums mawwwmHbl (Heobxoaum npu obpalueHunn
3a TEXHWYECKON MOMOLLbIO, 3anacHbIMU YacTsIMK, NPOBEpPKE OPUrMHaNbHOCTW
n3genus).

8- [lapameTpbl CBApOYHOrO KOHTYpa:

- U_: makcumanbHoe HanpsbkeHue 6e3 Harpysku.

- /U, : Tok 1 HanpsxeHue, COOTBETCTBYIOLLIME HOPMATNM30BaHHBIM MPOM3BOANMbIE
annapaTom BO BPeMsi CBapKU.

- X : K03PDULMEHT NPEPBLIBUCTOCTN PaboThbI.

MokasblBaeT Bpemsi, B TEYEHMM KOTOPOTOo annapat MoXeT o6ecneynTb ykasaHHbIn
B 3TON Xe KonoHke TokK. KoadpdpuumeHT ykasbiBaetcd B % K OCHOBHOMY
10 - MuHyTHOMY umkny. (Hanpumep, 60% paBHsieTcsi 6 MuHyTam paboTbl C
nocneayoLwmm 4-x MUHYTHbIM NepepbiBoM, U T. [1.).

- A/V-A/V : ykasbiBaeT AManasoH perynvMpoBKU TOka CBapkv (MUHUManbHbIA/
MaKcHMarnbHbIi1) NPU COOTBETCTBYIOLLIEM HaMPSKEHUN AYTW.

9- [lapameTpbl ANEKTPUYECKON CETU MUTAHUS:

- U, : nepemeHHOe HanpsbkeHue U dacTota
(MaKCVIMaﬂbHI:.II/I ponyck + 10 %).

I1 vaxe - MaKCMMasibHbI TOK, NOTPeBsembln OT CeTu.
L 'sq)q)eKTMBHbM TOK, NOTpebnsiemblii OT ceTw.

10- == : BenuuuHa nnaBkuX npeaoxpaHuTener 3amMenneHHoro OencTBuUs,
npeaycMaTpuBaeMbix Ans 3almTbl MUHUN.

11- CumMBOrbl, COOTBETCTBYIOLLME NpaBunam 6e3onacHoCTH, Ybe 3Ha4eHVie NpUBEAEHO
B rmase 1 “O6Lwas TexHWka 6e30nacHOCTW Ans AyroBow cBapku’.

Mpumeyanve: Mpumep naeHTUUKALNOHHON Tabnuykn SBRSIETCA yKasaTenbHbIM Ans

0OBACHEHNS 3HAYEHUS! CYMBOIMOB M LMMP: TOYHblE 3HAYEHUSI TEXHUYECKUX AaHHbIX

Ballero annapara npvBeAeHbl Ha ero Tabnuyke.

3.2 APYIT'NE TEXHWYECKUE OAHHbIE

- CBAPOYHbIW AMMAPAT: cmoTpu Tabnuuy 1 (TAB.1).
- FOPEJIKA: cmotpu Tabnuuy 2 (TAB.2).
Bec cBapoyHoro annaparta ykasaH B Tabnuue 1 (TAB.1).

4. ONMMUCAHUE CBAPOYHOW YCTAHOBKU

4.1 YCTPOUCTBA YNPABIEHWUA, PEFT'YNIUPOBAHUA U COEOUHEHUA

Mopgens c |, makc.=180A (PUC. B)

1- Kabenb Autanus 2P + (P.E.).

2- CoeguHutenb Ans coeduHeHus TpyObl rasa (pedyktop AaeneHuns 6annoHa -
CBapOYHOro annapara).

3- lMepekntoyatens raMma 1, raMmMa 2, BbIKITHOYEHO.

4- [esunatop AC/DC.
- DC nocTOsiHHbIV TOK: A5 BCEX TSHKEMbIX Matepuanos (cTanb, Mefb, TUTaH).
- AC nepeMeHHbI TOK: ANst BCeX NEerkux marepuanos (amoMUHUA, MarHui U nx
cnnasbl).

5- [pagyvpoBaHHas wkana.

6- PerynvpoBaHue Toka CBapKu.

7- CoegvHuTenb Ans coeamHeHns Tpybbl raza ropenku TIG.

8- bBbICcTpas nonoxwuTenbHas poseTka (+/~) Ans coeauHeHns kabens cBapku.

9- bbIcTpas oTpuuaTenbHas poseTka (-/~) Ana coeamHeHus kabens cBapku.

10- CoeamHuTenb ANst COEANHEHNS Kabens KHOMKW roperku.

11->KenTbitn cBeTOAMOA, 0OLIYHO He ropsAwmin. Koraa cBeToamop ropuT, OH ykasbiBaeT
Ha cpabaTbiBaHWe TemnepaTypHOM 3aluTbl: BHYTPWM CBapOYHOro annapata
BO3HMKMA CIMLWKOM BbICOKasi TemnepaTypa. CBapouHbli annapaTt ocTaeTcs
BKIIOYEHHbIM 6e3 nojauv Toka A0 [OOCTUXKEHWS HOpManbHOW Temnepatypsbl.
BoccraHoBneHve paboTbl aBToMaTuyeckoe.

12-3eneHbll cBETOAMOL YKasblBAeT Ha TO, YTO CBApOYHbIA annapat coeauHeH C
CEeTbi0 MUTaHWS U TOTOB K Havyany paboThbl.

13- PerynvpoBaHve BpemeHu ra3a nocne cBapku.

14- MMA CenekTop pexuma TIG/IMMA:

TIG 2t

TIG 4t
Pexxum paboTtel: TIG 2 TAKTA, TIG 4 TAKTA n pexum MMA.

niTatrowern cetv annaparta

15-3 ¢ CenekTop pexuma TIG:

0
HF
Pexwum paboThbi:
- TIG DC c posxurom HF, c aBTOMaTnyecknum BbIKMIOYEHNEM NPK ropsiLLent ayre;

- HF unckniovaeTtcs;
- TIG AC c noctosiHHbIM HF.

Mopgens c |, makc.=250A (PUC. C)
1- Kabenb Autanus 2P + (P.E.).
2- CoeguHutenb Ans coegvHeHus TpyObl rasa

CBapOoYHOro annapara).

3- MasHbIN BhikntoyaTens O/OFF (BbIKIT.) — I/ON (BKM).
4- [Jlesnatop AC/DC.

- DC nocTosiHHBIN TOK: A5 BCEX TSXKEMbIX Matepuanos (cTanb, MeAb, TUTaH).

- AC nepeMmeHHbI TOK: ANsi BCeX Nerkux martepuanos (anmoMUHUA, MarHuim u nx

cnnasbl).

5- bbicTpas nonoxurenbHas poseTka (+/~) Ana coeanHeHns kabensi cBapku.
6- BbicTpasi oTpuuaTenbHas poseTka (-/~) Ans coeamHeHns kabens cBapku.
7- CoeanHuTenb ANA AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHus:

B03MOXHO COEAMHUTL CO CBapOYHLIM annapatoM Mpu MOMOLM cneuuanbHoro

coeguHuTens ¢ 14 nomocamMy Ha 3adHeil CTOPOHE pasfuyHble  TUMbI

[AVCTaHLIMOHHOTO ynpaeneHus. Kaxanoe ycTpoicTBO aBTOMaTUYeCK pacrnosHaeTcs

1 NO3BONSAET OTPErynupoBaTh creaytoLe napameTpsbi:

- [AvcTaHuMoHHOe ynpaBneHne ¢ OAHUM NOTEHUUOMETPOM:

MoBepHyB pyyKy MOTEHLMOMETPA, FMaBHbIA TOK U3MEHSIETCSt C MUHUMYMa Ha
MakcumyMm. PerynmpoBaHue rmaBHOro Toka Npon3BOAUTCS TOMbKO MPU MOMOLLM
[AVCTaHLMOHHOTO yrpaBneHus.

[AucTaHuMoHHOE NeAanbHoe ynpaBreHue:

BenuuvHa TOoKa onpegensietcs nonoxeHnem nejanu. B pexume TIG 2T,
[OMOSHATENbHO, HaXaThe Ha neaanb AeNCTBYeT B KavyecTBe KOMaHAbl nycka
MaLLVHbI BMECTO KHOMKU rOpenku.

[AucTaHuMOHHOE ynpaBneHue ¢ AByMS NOTeHLMOMeTpamu:

[MepBbIi NOTEHUMOMETP perynupyeT OCHOBHOWM TOK. BTopon noteHuuomeTp
perynupyet Opyron napameTp, KOTOPbIN 3aBUCUT OT BKIIOYEHHOMO pexuma
cBapku. MoBepHYB AaHHbIA NOTEHLMOMETP, NokasbliBaeTCst NapameTp, KOTopbIi
n3meHsieTcst (KOTopbli HeMb3s 6orblie KOHTPONIMPOBATbL MPU MOMOLLY PYYKN Ha
naHenu). 3HayeHne BTOporo noteHunometpa - ato KOHEYHAA PAMIIA, ecnn
naet ceapka B pexume TIG.

AucTtaHumMoHHoe ynpaBneHue TIG PULSE:

MosBonsier Bect cBapky TIG € WMMYMbCHbIM TOKOM, C BO3MOXHOCTbIO
[AVCTaHLMOHHOTO PEerynupoBaHUsi OCHOBHbIX MapameTpoB: cuna 6a3oBoro
TOKa, cuna MMMNYMbCHOro TOKa, MPOAOMKUTENbHOCTL MMMNYNbCa Toka, Nepuos,
MMMybCOB  TOka. JTa npouedypa MO3BOMSET  BbIMNOMHATL  YNyYLUEHHbIN
KOHTPOIb 3@ TeMnepaTypon, W, Kak crneacTBMe, MOXHO CBapvBaTb MaTepuansbl
HebonbLUION TOMLLMHBI UMW C TEHAEHUMEN K 06pasoBaHuMIo TPELLWH Npy Harpese;
Takke cnocobCcTByeT CBapKe AeTarnei pasHoii TOMLWMHbI U pa3HbIX TUMOB CTanu,
TUNa HepXXaBetoLLEen CTany U HU3KONErmpoBaHHON CTanu.

8- CoeOuHuTENb ANs COEAUHEHUS TPYObI raza ropenku TIG.

9- CoeAuHuTenNb ANS COeANHEHUs kabens KHOMKMU ropenku.

10- 3eneHbli UHANKATOP HaNMYNA HanpsXKeHUs Ha BbIXOAE.

11-2KenTblii UHAMKATOP: 0OLIYHO HE FOPSILLUIA, KOrAa ropuT, yKa3biBaeT Ha GroKMpoBKY

CBapOYHOro annapara n3-3a cpabaTbiBaHWsi OOHOW W3 CreAyoLUX 3aLLuUT:

- TepmosalyuTa: BHYTPU CBApOYHOrO amnnaparta BO3HWKMA CIWULLKOM BbiCOKast
Temnepatypa. CBapoyHblii annapat octaeTcsi ropswum 6e3 nogaum toka Ao
[OCTVDKEHWUS HopMarnbHON TemnepaTypbl. BocctaHoBneHue aBTomatuyeckoe.

- BawwWTta OT KOPOTKOrO 3aMblkaHWsi: MPOMU3OLLMO KOPOTKOE 3aMblkaHue
NpOAOIMKUTENBHOCTBIO CBbILe 1,5 cek. (MpuKnerBaHme anekTpoaa) U CBapoUHbIii
annapart bnokupyercs.

BoccTtaHoBneHne aBTomMaTyeckoe.

KogupoBka aucrines cnegyiowas:

“°C” cpabaTbiBaHWE OOHOTrO M3 TepMOCTaToB 6e30nacHOCTU M3-3a neperpesa

CBapoYHOro annapara.

12- BykBeHHO-LMppoBOIN Aucnnen.
13- MvA CenekTop pexuma TIG/IMMA:

TIG 2t

TIG 4t
Pexum pabortbl: TIG 2 TAKTA, TIG 4 TAKTA n pexxum MMA.

é}(z CenekTop pexuma TIG:
HF & :!i"
LIFT Ié

Pexvm paboThbi:

(pepykTop AasneHust GanmnoHa -

HF TIG DC: poaxur HF, c aBTOMaTnyeckum BbIKMIOYEHUEM MpY FropsiLLen
&
= ayre.

TIG AC ¢ nocTosiHHbIM HF.
L";Tlé TIG DC: poaxwur LIFT,
TIG AC HeBo3MmoxeH. Ha gucnnee nosensietcs “Err HF”.

15- .~ KOOEP
A

KHonka u kogep BbliGopa M HACTPOMKM MapamMeTpoB CBapku, 0GO3Ha4YaeMbIxX
BKIIOMEHVMEM OAHOr0O M3 NepeyncrneHHblx ganee ceetoauonos 16, 17, 18, 19, 20,
21.

16- 12 NPEOBAPUTENBHAA MNOOAYA

"?Ja:}f'
]

FA3A
B pexume TIG npeactaensiet coboit Bpemsi MPEOBAPUTENIbHOW MOOAYN
A3A B cekyHaax. YnydiaeT nyck CBapKu.
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17- I HAYATHBIN TOK

B pexume TIG 4 Takta npeactaBnsieT coboi HayanbHbIM TOK IS, KOTOpbIN
noafepXvBaeTCsl B TeYEHMe BCEro BPEMEHM HaxaTusi Ha KHOMKY ropenku

(perynupoBaHvie B amnepax). 5
FMABHbIU TOK

B pexume TIG AC/DC, MMA npeactasnseT coboit Tok Bbixoga lp. Mapametp

n3mepsieTcs B amnepax.
19- 12 KOHEYHASA PAMIMNA

-.(I)ﬂir
1

Pexxum TIG AC/DC nossonsiet perynupoatb KOHEYHYKO PAMITY Toka cBapku
nocne OTMyCKaHWs KHOMKW FOPEenku; 9TO perynupoBaHue Mo3BOMsieT mabexarb
hopmMpoBaHWst kpaTepa B KOHLIE CBapKW W MO3BOMSET 3aMofHWTL Matepuanom

Npynos Ha aTane CHWKEeHWs Toka.
20- 12 NMOOAYA I'A3A MNOCJIE CBAPKU

B pexume TIG npeactasnser Bpems [MOOAYN TA3A TOCINE CBAPKW,
BblpaXeHHOE B CeKyHAax W 3aluiaeT anekTpod W pacnnae CBapku OT

OKUCneHus.
21- I BATNAHC

Is

B pexume TIG AC aToT mapameTp NpeacTaBnseT COOTHOLIEHVE (B NpoLEeHTax)
MeXxay BpeMeHeM, Korga MOMspHOCTb TOKa MONOXWTENbHas, BbIXOASLWAS OT
EN- (oTpuuatenbHbili anekTpoa), ¥ obLwMM nepnogoM nepemeHHoro Toka. Yem
6onbLue BenuunHa EN-, Tem 6onbLue npoHukHoBeHne (perynuposaHue B %) (TAB.
5).

5. YCTAHOBKA

BHUMAHME! BbINOJIHUTb BCE OMNEPALUMM NO YCTAHOBKE
N ONEKTPUYECKOE COEOWHEHME CO CBAPOYHbIM ANMAPATOM,
OTKINKYEHHbLIM U OTCOEOUHEHHBLIM OT CETU NMUTAHUA.
ANEKTPUYECKUE COEOUHEHUA [OOJKHbI BbIMNONMHATLECA TOJIbKO
ONbITHbIM U KBATTIMGULIMPOBAHHbBIM MEPCOHAJIOM.

5.1 CBOPKA (PUC. D)
CHATb CO CBapOYHOro annapata YnakoBKY, BbINOMHWUTL COOPKY OTCOEAMHEHHbIX
YacTen, UMEIOLLINXCS B YNaKOBKe.

5.1.1 Coopka kabens Bosspara - 3axuma (PUC.E)
5.1.2 CoepnHeHue kabensa cBapku-3axuma anektpoaa (PUC. F) (ncnonb3oBaHue
MMA)

5.1.3 PexkuM nogbemMa cBapo4HOro annapara
Mopgens c |, makc.=180A
Annapat He ’AMeeT cuctem ans nogbema.

Mopens c |, makc.=250A
Mogbem OGOpy,ElOBaHMS! [OIKeH BecTucb cnocobamu, ykasaHHelMn Ha Puc. G. 3T0
OTHOCUTCS K NEPBOMY MOHTaXY M KO BCEMY CPOKY CIyObl 060pyaoBaHUS.

5.2 PacnonoxeHue annaparta

Pacnonaraiite annapart Tak, YToGbl He NepekpbiBaTh MPUTOK U OTTOK OXIaXaakoLLero
BO3Ayxa K annapaty (MpuUHyAuTenbHasi BEHTUNAUMS MpU MOMOLUM BEHTUNSTOpa):
crneguTe Takke 3a TeM, YToObl HE MPOMCXOAMIO BCacblBaHWe NPOBOASLUEN Mblnu,
KOPPO3VBHbIX NapoB, BNnarv u T. 4.

Bokpyr cBapoyHoro annapara crieflyet ocTaBUTb CBOGOAHOE NPOCTPaHCTBO MUHUMYM
250 mm.

A BHUMAHUE! YctaHOBWTbL CBapo4HbIi annapaT Ha MNJOCKY
NOBEPXHOCTb C COOTBETCTBYIOLENA TPy30NOABLEMHOCTLIO, 4YTOGbI KU3GexaTb
OMacHbIX CMELLEHNIA UMK ONPOKNALIBAHUS.

5 3 NOACOEAVHEHME K SNEKTPUYECKOW CETU NMUTAHUA
- [Mepep noacoeanHeHeM annapara K aNeKTpUMYecKoi ceTu, NpoBepLTe COOTBETCTBMUE
HanpshKeHUsa 1 4acToTbl CETV B MECTe YCTaHOBKU TEXHUYECKUM XapaKTepucTukam,
npuBeAeHHbIM Ha Tabnuyke annaparta.

- CBapoyHbIii annapar JOKEH COeANHATLCA TONBKO C CUCTEMON NUTAHNSA C HyNeBbIM
NPOBOAHWKOM, NOACOEANHEHHBIM K 3a3€MIIEHUI0.

- Ina  obecneyeHns  3aWmMTbl  OT  HENPAMOro
andepeHumanbHble BbiKoYaTeny tuna:

KOHTaKTa ncnosnb3oBaTb

- TunA( ) ANs ogHoasHbIX MaLUWH;

- Tun B ( ) Anst TpexdpasHbIX MaLLVH.

- Ona Toro, 4tob6bl yaoBneTBopsATb TpebosaHusm CranHgapta EN 61000-3-11
(MepuaHve n3obpaxeHnst) peKoMeHAyeTcs NPOU3BOAUTL COEANHEHUSI CBAaPOYHOTO
annapara ¢ To4KaMu UHTepdeinca ceT NUTaHKs, MMEeLUMN uMnedaHc MeHee Z
Makc Zmax = 0.250hm.

- CBapouyHblii annapat He cooTBeTcTByeT TpeboeaHusim ctaHgapta IEC/EN 61000-3-
12.

Ecnu annapat coeamHsieTcsi ¢ 06LLECTBEHHON CETbO 3NEKTPONUTAHUS, MOHTa)XHUK
unu nonb3oBaTenb 00513aH NPOBEPUTb BO3MOXHOCTb COEAMHEHWSI CBapO4YHOro
annapata (ecnu TpebyeTcsi, NPOKOHCYNLTUPOBATLCA C KOMNAaHWeN, ynpasnsioLen
pacnpeaenuTensbHON CeTbio).

5.3.1 BUJIKA U PO3ETKA

coeanHUTbL Kabernb NMTaHUs Co CTaHAaPTHOW BUINKOW (2nontoca + 3a3emneHue (230V)),
(3nontoca + 3asemnenue (400V)), paccuuTaHHOM Ha noTpebnsembli annapaTom
Tok. HeobxoamMmo nopknoyatb K CTaHAAPTHOW CeTeBOW po3eTke, 06opyAoBaHHOM
nnaBkUM WM aBTOMAaTUYECKUM NpefoxpaHvTeneM; crneuuansbHas 3asemnsiolas
KnemMma [ormkHa bbiTb coeMHeHa C 3a3eMIISoLWLMUM NMPOBOAHUKOM (KenTo-3ef1eHoro
uBeta) MUHUM nuTaHuus. B Tabnuue (TAB. 1) npvBeaeHbl 3Ha4yeHus B amnepax,
pekoMeHAayeMmble AN NpeaoxpaHnTenemn MMHUM 3aMefIeHHOro AefcTBNS, BbIGpaHHbIX
Ha OCHOBE MaKC. HOMUHAarNbHOTO TOKa, BblpabaTbiBaeMOro CBapoYHbIM annapartom, u
HOMVHAIIbHOTO HaNPSHKEHWS MUTaHNS.

BHUMAHMUE! Heco6niogeHne ykasaHHbIX Bbille NpaBuUiN CyLLeCTBEHHO
CHWXaeT 3(P(PeKTUBHOCTb 3NEKTPO3alLMUThbl, MPeAYyCMOTPEHHON U3rOTOBUTENEM
(knacc 1) n mMoxeT npuBecCTU K cepbe3HbIM TpaBMam Yy ngen (Hanp.,
3NEeKTPUYECKU LLIOK) U HAHECEHUIO MaTepuanbHoro ywep6a (Hanp., noxapy).

5.4 COEOUHEHUE KOHTYPA CBAPKU

BHUMAHME! NEPEQ TEM, KAK BbINONIHATbL COEOWUHEHUSA,
NMPOBEPUTb, YTO CBAPOYHbIN AMNMAPAT OTKIIOYEH M OTCOEAWHEH OT
CETU MUTAHUSA.

B tabnuue (TAB. 1) nmeloTca 3HaveHns, pekomeHayeMble Ans kabenen ceapku (B
MM?2) B COOTBETCTBUE C MaKkCMMarlbHbIM TOKOM CBapOYHOro annapara.

5.4.1 CBapka TIG:

CoeavHeHne ropernku

- BcraBuTb kabenb TOka B COOTBETCTBYIOLLYIO BbICTpyto knemmy (-/~). CoeanHuTb
TPEXMOMIOCHBIN CoeanHMTENb (KHOMKA FOpPEnku) C COOTBETCTBYIOLLEN PO3ETKOW.
CoeauHuTb TpyBy rasa ropenku ¢ COOTBETCTBYIOLMM COEANHEHNEM.

CoepauHeHne obpaTHOro kabens Toka cBapku.

- CoepvHsieTcs CO CBapvBaeMOW AeTanbl  Wnv ¢ MeTannuyeckum CTOMoM, Ha
KOTOPOM OHa IeXUT, Kak MOXHO GrivbKe K BbIMOMHSEMOMY COEAVHEHWIO.
3OT0T Kabenb JOMKEH COEANHATLCS C KIEMMOW C CUMBOSIOM (+/~).

CoepnuHeHWe ¢ ra3oBbIM 6annoHom

- 3aBMHTUTL peayKTOp AaBMEeHWs Ha knanaH rasoBoro 6Ganmnowa,
cneuvanbHbIvi pefyKTop, MOCTaBNSIEMbIN B Ka4eCTBe NPUHAANEXHOCTH.

- CoeanHuTb TPYOy BXoAa rasa ¢ peykTopoM 1 3aTsHYTb Npunaraembiii B KOMNekTe
XOMYT.

- Ocnabutb perynnpoBoYHOe KOMbLIO peayKTopa AaBrieHus nepea TeM, Kak OTKpbITb
knanaH 6annoHa.

- OTKpblTb GannoH u oTperynupoBaTb KOMMYECTBO rasa (n/MWH), cornacHo
OPWEHTUPOBOYHBIM JaHHbIM, cMoTpu Tabnuuy (TAB. 4); BO3MOXHbIe perynmpoBaHust
noToka rasa mMoryT ObiTb BbINOSIHEHbI BO BPEMSI CBapKW, BO3AENCTBYS Ha KOnbLIO
penykTopa aasneHust. NpoBepuTb repMeTUHHOCTb TPYObI 1 NaTpyOKoB.
BHUMAHMUE! Bceraa 3akpblBaTb KnanaH ra3oBoro 6annoHa B KoHue paboTbi.

5.4.2 ONEPALUU CBAPKW MNMPU MNOCTOAHHOM TOKE

MoyTn BCe anekTpoabl C MOKPLITUEM COEAMHSIIOTCS C MONOXWUTENbHBIM NOMCOM (+)

reHepaTopa; 3a UCKII0YEHNEM 3NEKTPOAOB C KUCIOTHLIM MOKPbITUEM, COEANHSEMbIX

C oTpuLaTeribHbIM NOsICoM (-).

CoepuHeHWe Kabens cBapku Aepartens anekrpoaa

Ha koHue vMeeTcs creumarnbHblii 3aXVM, KOTOPbIN HYXXeH ANsi 3aKkpyyuBaHus

OTKPbITON YacTu anekTpoaa.

70T Kabenb HEOGXOANUMO COENHUTL C 3aXXUMOM, 0603HAYEHHBIM CUMBOMIOM (+).

CoepnuHeHWe kabens Bo3BpaTa Toka CBapKu

CoepuHsieTcsl co cBapuBaeMol AeTarnbio UK ¢ MeTannM4eckm CTONoM, Ha KOTOPOM

OHa NMEXWUT, KaK MOXHO Brivike K BbIMOMHAEMOMY CBapHOMY COEOVHEHUIO.

3T0T Kabenb HEOGXOANUMO COEANHUTL C 3aXUMOM, 0603HAYEHHBIM CUMBOMIOM (-).

PekomeHpauun:

- 3aKpyTuTb [0 KOHLA CoeanHUTENMn kabener cBapku B BbICTPbIX COEAMHEHUX (eCnu
nmetoTcst), Ansi obecneyeHnss XOpoLLIEro 3MEKTPUYECKOTO KOHTaKTa; B NPOTMBHOM
crnyyae Npov3oAeT NeperpeB camvx CoeanHUTENEN C UX NOCNEAYOLMM BbICTpbIM
MN3HOCOM W noTepen ahPeKTUBHOCTL.

- Vcnonb3oBaTh kak MOXHO Gonee KopoTkue kabenu cBapku .

- W3BeraTb Monb3oBaTbCsl METANIMYECKUMU CTPYKTYpaMu, He OTHOCSLUMMUCA K
obpabaTbiBaeMon AeTanu, BMecTo kabensi Bo3BpaTta Toka CBapKU; 3TO MOXET ObITb
onacHo Ans 6e30nacHOCTM 1 JaTh Nioxue pesynsrathl Npu CBapke.

6. CBAPKA: ONMUCAHME NMPOLIEAYPLI

6.1 CBAPKA TIG

Csapka TIG aTo npouefypa cBapku, UCMonb3ytollasi TeMrepartypy, NPoM3BOAMMYHO
arieKTpuUYeckon Ayroi, koTopas BO30yxaaeTcs W MOAAEpXKUBaeTCs,  Mexay
HennaBAWMMCS  3NeKTpoaoM  (BONbpamMoBbIM — 3MEKTPOAOM) U CBapuvBaemoWn
aetanbio. BonbdpamoBbIi  aneKkTpog noaaepXKMBaeTCs ropenkow, nogxoasilen
ANst nepefayy Toka CBapku U 3aliMTbl CaMOro 3fIEKTPOAA W pacriniaBa CBapku OT
aTMOCEPHOrO OKUCIEHMUS!, NPU MOMOLLM NOTOKa MHEPTHOTO rasa (06bl4HO, aproHa: Ar
99,5 %), BbIxogsALero u3 kepamuyeckoro conna (PUC. H).

[Ins xopollen CBapku He3aMEeHVWMO WCMOnb30BaTb TOYHbLIM AMAMETP dnekTpoga C
NPUMEHEHNEM TOYHOW BEMNUYMHBI TOKa, cMoTpu Tabnuuy (TAB. 4).

HopmanbHbI BbIXOA HAPY>Ky SNeKTpoAa U3 KepammnyecKoro consna CocTaBnsieT 2-3 MM
1 MOXeT JocTuratb 8 MM A5 YrroBOW CBapKy.

CBapka npoucxoauT ANs pacnnasneHns kpaeB coeanHeHns. Ans HeGonbLmMX TOMWWH C
COOTBETCTBYHOLLEN NOAroTOBKOM (A0 1 MM kaxa.), He Tpebyetca matepuan npunos (PUC.
I

nomecTtme

[Ins 6onbLlUMX TONLWMH TPebyoTCs Nanoyku ¢ TakUM e COCTaBOM MaTepuana OCHOBbI
1 COOTBETCTBYIOLLErO AMameTpa, C afekBaTHoOW noarotoBkon kpaes (PUC. L). Ons
XOpOLLEro pesynsrata CBapku criedyeT TLWATeNbHO OYUCTUTb AeTanu, Y4Tobbl Ha HUX
He GbINo oKMCK, Macna, KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku, pacTBOpUTenen, n T. A.

6.1.1 Bo36yxnaeHue HF n LIFT
Bo36yxpeHue HF
Bo36yxaeHve anekTpuieckon Ayrv NpomcxoauT 6e3 KoHTakTa Mexay BoSib)paMoBbIM
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3MeKTPOAOM W CBapvBaeMon AeTanbio, MOCPEACTBOM OAHOWN WCKPbI, reHepupyemon
YCTPOWUCTBOM C BbICOKOW 4acToTo. IOTo crnocob BO3BYKOEHUS He MpUBOAWUT K
BKIIIO4EHUSIM BoMbdpama B pacnnaB CBapku, a Takke He cnocobCTByeT W3HOCY
anekTpoAa v obecneymBaeT NPOCTON Nyck B NIOGOM NOMOXEHUN CBapKK.

Mpouenypa:

HaxaTb KHOMKy ropenku, npubnuave K AeTanu HaKOHeYHVK anekTpoda (2-3 mm),
nogoxaaTb Bo3byxaeHWs Ayrn, nepeaasaemon umnynscamu HF n, npun Bo3byxxaeHHo
nayre, obpasoBaTb pacnnase Ha AeTanu 1 NPoAokaTk CBapKy BAOMb LWBA.

Ecnun BO3HUKHYT TPyAHOCTM Mpu BO3GYXAEHWU Oyrn, Aaxe ecnu Obino npoBepeHo
Hanuune rasa, U BuAHbl paspaabl HF, He nbiTaTbcs OONro noaBepratb 3MeKTPOA
Aencteuto HF, HO NPoBepUTL MOBEPXHOCTHYIO LIENOCTHOCTb U (hOPMY HaKOHEYHWKa,
npy Heo6Xx0AMMOCTH, 3aTOUUB €ro Ha WNMdOBaNbLHOM ANUCKE.

Bo3s6yxnenue LIFT (Mopens c |, makc.=250A)

BriiodeHne anekTpuieckon ,qyrm NponcxoamnT, OTAanNss BoNbGPaMOBbIA ANeKTpoa
OT cBapvBaemol petanu. 3TOT pexuM BO3OYXOEeHWS Bbl3blBaeT MeHbLUe
3MeKTPomUsNyYatoLmMx MoOMeX W CBOAMT K MWHVMMYM BKMOMeHWs Bonbdpama u
M3HalLVBaHWe anekTpoaa.

Opouenypa:

[MomecTUTb HaKOHEYHWK aneKkTpoda Ha AeTanb, okasbiBas Nerkuii Haxum. [Jo KoHua
HaXaTb Ha KHOMKY ropeskv U NOAHATb ANeKTpoA Ha 2-3 MM C HECKOMbKUMU CEKYHAAMM
onosgaHusi, AO6MBLUMCE TakuM obpa3om Bo3OyxaeHust Ayrv. CBapoyHbli annapat B
Havare Npou3BOANT TOK |y, ., CNYCTS HECKONbKO CeKyHA ByAeT noaaH 3aaHHbI Tok
cBapku. [1o OKOHYaHWUM LMKa TOK OTKIoYaeTcst, No 3aJaHHoW pamne crycka.

6.1.2 CBapku TIG DC

Ceapka TIG DC noagxogut pAnst nobo yrmepoaucTon HU3KOMErMpoBaHHOW W
BbICOKOMErMPOBaHHON CTanu 1 Ans TsHKenbiX MeTannoB: Meau, HUKenNs, TuTaHa u ux
CNnaBoB.

insa ceapku TIG DC anekTpogom Ha nomtoce (-) 06bI4MHO MPUMEHsIETCS anekTpoa ¢ 2 %
TOopUs (Monoca KpacHoro LBeTa) Unn 3neKkTpoga ¢ 2 % uepus (nonoca ceporo LuBeTa).
Heobxogumo 3aTounThb BOMbGPaMOBbIA 3MEeKTPog MO OcK Ha WM oBaribHOM
ancke, cmotpu PUC. M, 4To6bl HaKOHEYHVK OblNl COBEPLUEHHO KOHLEHTPUYECKMM,
BO u3bexaHune OTKNoHeHWn Ayrn. Heobxoaumo BbINONHUTE LunMdoBaHne B
HanpasneHun ANvHbl anekTpoda. JTa onepauys 4oMmkHa Nepuoanyecky NOBTOPSITLCS,
B 3aBMCHMOCTYM OT pexunma paboTbl U CTENEHN U3HOCa ANEKTPOAA UMK Koraa OH Obin
Cry4anHo 3arpsi3HeH, OKVUCIEH UMK ncnonb3oBarcs HenpasubHo. B pexume TIG DC
BO3MOXHO (pyHKLMOHUPOBaHMe 2 umkna (2T) n 4 umkna (4T).

6.1.3 Ceapka TIG AC

3TOT TN cBapku NO3BOMSAET NPOBOAUTL CBAPKY Ha TakMx MeTannax, kak antoMuHUiA n
MarHuii, hopMMpYIOLLIMX Ha MOBEPXHOCTU 3aLLMTHBIN U U30NMPYIOLLNIA okena. NameHss
NOMSIPHOCTb TOKa CBapku yaaeTca “pa3buTb’ MOBEPXHOCTHbLIA CROW okcuaa, npu
NOMOLLM MexaH13ma, Ha3blBaeMOoro “noHHas neckocTpyiHas obpabotka”. HanpskeHve
Ha BONb(PaMOBOM 3NEKTPOAE MeHsieTcA noovepenHo Ha nonoxutensHoe (EP)
n otpuuatensHoe (EN). Bo Bpemsa EP okcup ynansietcsi ¢ noBepxHOCTM (“odmcTka’
unu “tpasnexune”), nossonsis copmupoBatb pacnnas. Bo Bpems EN npowvcxoaut
MaKcuMmarbHasi nogada TemMnepartypbl Kk AeTanu, No3Bosisis NpoBecTU ee CBapKy.
Mogens ¢ I, makc.=250A: BO3MOXHOCTb W3MeHsATb GanaHc napameTpoB npu
nepemMeHHOM TOKe W CHWU3UTb Bpemsi Toka EP o MuHMMYyma nosBsonsieT npoBoauTb
6ornee BbICTPYIO CBapKy.

Bonblune BennunHbl 6anaHca No3BonsAoT 6onee GbICTpyto cBapKy, 60MbLLyO ryOuHy
NPOHUKHOBEHMS, Gonee KOHLEeHTpUPOBaHHYylo Ayry, bonee yskuii GacceliH cBapku,
N OrpaHuyeHHbln HarpeB anekTpoaa. MeHblimne uudpbl NO3BONSIOT GOmMblUyO
yucToTy AeTanu. Vcnonb3oBaHWe CIULIKOM HU3KOW BENUUMHbLI GanaHca npuBoguT
K pacluMpeHuio ayrv u Yactu 6e3 okcuaa, neperpeB anekTpoga ¢ hopMUpoBaHuem
cepbl Ha HaKOHeYHVKe W Aerpajauns nerkoctu Bo30yxAeHMe W HanpaeneHus
Ayrv. Vicnonb3oBaHne CULLIKOM HU3KOW BEMUYMHbI 6anaHca NPpUBOAUT K «TPA3HOMY»
pacnnaBy CBapKu C TEMHbLIMUW BKITIOHEHNSIMU.

Tabnuua (TAB. 5) obobliaer addekTbl M3MEeHeHUs napaMeTpoB CBapku Npu
nepemMeHHOM ToKe.

Mpu pexume TIG AC BO3MOXHO (hyHKLIMOHMPOBaHWe B 2 umkna (2T) n 4 umkna (4T).
TaloKe AeNCTBUTENbHbI MHCTPYKLIMK, Kacatolwmecs npoLeaypbl CBapKu.

B tabnuue (TAB. 4) npvBeaeHbl OPUEHTUPOBOYHBIE AaHHbIE NS CBapKV antoMUHUS;
Havbonee noaxoAaLLMiA TUM SNEKTPOAA 3TO YNCTO BONbMPaMOBI 3NekTpos, (nonoca
3eneHoro LeTa).

6 1.4 NMpouenypa
- OTperynupoBaTb TOK CBapku Ha Tpebyemyio BenuuuHy Npu MOMOLLUM PYYKM;
npu HeobxoaMMOCTVM BO BpPeMsi CBapKUM afanTupoBaTb K pearnbHoW BenuyvHe
Temneparypsil.

- HaxaTb Ha KHOMKy ropenku, npoBepuvB MpaBUMbHbIA MOTOK rasa, WAyWWiA 13
ropenku; otkanubposaTtb, ecnu TpedbyeTcs, Bpems I'IPE,EI,BAPI/ITEﬂbHOVI NOOA4N
FA3A (Tonbko mogenb ¢ |, makc.=250A) n MOCNEOYHOLIEN I'IO,EI,ALIIA FA3A:
3TU Nepuodbl BpeMeHu perynmpyroTcn B 3aBMCMMOCTM OT ycrnoBui paboTbl, B
YaCTHOCTW, ONO3AaHve rasa JOMKHO ObITb TakuM, YTOObI MO3BONWTL B KOHLIE CBapKu
oxnaxpaeHve anekTpoaa v pacnnasa 6e3 BCTYNfeHUs B KOHTaKT ¢ atmocdepon
(NPUBOAUT K OKUCIIEHUIO U 3arpsi3HEHUIO).

Pexum TIG ¢ nocnegoBartenbHoOCTbIO 2T:

- HaxaTtb Ao koHua Ha kHonky ropenku (P.T.), pa3xeyb Ayry v nogaepxveaTtb Ha
paccTosiHin 2-3 MM OT AeTanu.

- [Ans npepbiBaHMsi CBapku OTMYCTUTb KHOMKY TOpenku, Mo3BOMWB MNOCTENEHHO
aHHynuMpoBaTbk Tok (ecnu BkmtodeHa dyHkumns KOHEYHAA PAMIMA Tonbko Moaens
c |, makc.=250A) nnu HemeasieHHO NpekpaTUTb Ayry C Mnocneaylowen nogaqei
rasa.

Pexum TIG ¢ nocnepoBatenbHocThio 4T (Moaens ¢ |, makc.=180A):

- lMepBoe HaxaTve Ha KHOMKY MPUBOAUT K PO3KWUry LyrM C TOKOM cBapku. JTa
BeNnYMHa COXpaHSAETCs, faxe OTMYCTUB KHOMKY. [Mpu HaxaTum 1 OTRyCKaHWUM KHOMKK,
3aBeplLuaeTcs UMk cBapku, HaunHas nepvod NMOOAYU FASA MOCIE CBAPKN.

Pexum TIG ¢ nocnepoBatensHocTbio 4T (Moaens ¢ |, makc.=250A):

- lNepBoe HaxaTve Ha KHOMKY MPUBOAWUT K POIKUIY Ayrm c Tokom lg.. . Mocne
OTMYCKaHMS KHOMKM TOK BO3pacTaeT A0 BENUYMHbI TOKA CBapKM; dTa BenmMunHa
COXpaHseTcs Aaxe Npu OTMyLIEHHOW KHomke. Koraa Ha KHOMKY HaXWMatoT BHOBb,
TOK CHWXaeTcs, cornacHo dyHkumm KOHEYHOW PAMIMbI ao | . OTA BEMUNHA
COXpaHsieTCst 10 OTNyCKaHWsl KHOMKW, KOTOpoe 3aBepluaeTt UmKA CBapky, Ha4uHas
nepuon MOOAYN FA3A MOCIE CBAPKW. Ecrv Bo Bpemsi dyHkumn KOHEYHOW
PAMIMbI kHOMKy OTNyCKatoT, LMK CBapkn HEMEAIEHHO 3aBepLUAETCs, U HaYMHaeTcs
nepwvioa MOOAYM FTA3A MOCIE CBAPKW.

6.2 OMEPALIMX CBAPKU MPU NOCTOAHHOM TOKE

PekomeHayem Bcerfa YnTaTh MHCTPYKLMIO MPOM3BOAUTENS 3MEKTPOAOB, TaK Kak

B Hell yKasaHbl W MOMSAPHOCTb MOACOEAMHEHUS U ONTUMAarbHbIA TOK CBapku Ans

[OaHHbIX 3N1eKTPOLOB.

- Tok cBapKu AOMKEH BbIGMPaTLCA B 3aBMCUMOCTM OT AnameTpa anekTpoaa u tuna
BbINOMHAEMbIX CBAPOYHbIX paboT. Huxe npuBoanTca Tabnuua A0MnyCTUMbIX TOKOB
CBapKy B 3aBMCMMOCTM OT AvameTpa 3/1eKTPOLOB:

@ AvameTp anekTpoaa (Mm) Tok cBapku, A

Mu. Mak.
1.6 25 - 50
2 40 - 80
25 60 - 110
3.2 80 - 160
4 120 - 200
5 150 - 250

- MoMHWTe, YTO MexaHU4eckue XapakTepuCTUKW CBApOYHOrO LUBA 3aBUCST HE TOMbKO
OT BENWUMHbI BbIGpPaHHOTO TOKa CBapKW, HO W ApYruX napameTpoB CBapkKu, Takux Kak
MameTp 1 Ka4eCTBO 3NEKTPOAOB.

- MexaHnyeckue xapaKTepUCTUKM  CBApOYHOro  LBa  OMpedensiotcs,  MoMUMO
MHTEHCUBHOCTW BbIOPaHHOrO TOKa, APYrMMK MapamMeTpamu CBapku: ANMHON Ayru,
CKOPOCTbIO U MONOKEHUEM BbIMONHEHWUS,, AWAMETPOM W KayecTBOM 3NEeKTPOLOB
(Ans nyylwen coxpaHHOCTW XpaHUTb 3NEKTPOAbI B 3alLMLLEHHOM OT Braru Mecte, B
creumarnbHbIX ynakoBKax Ui KoHTelHepax).

6.2.1 BbinonHeHue

- [epxa macky NMEPE[ JIMLIOM, npukocHUTECb K MECTY CBapKu KOHLIOM 3IeKTpoAaa,
[BUXeHWe Balliei PyKv JOIMKHO ObiTb MOXOXe Ha TO, KaKUM Bbl 3aXMraeTe Crindky. 9To
1 €CTb NPaBUNbHbIN METOZ, 3aXUraHus ayru.

BHumaHve: He cTyunTe anekTpogoMm Mo feTanu, Tak Kak 3TO MOXET NpuBecTU K
NOBPEXAEHWI0 NOKPLITUS U 3aTPYAHUT 3axXuraHve ayru.

- Kak Tonbko nosiBUTCS anekTpuyeckas Ayra, nonbiTaiteck yaepkuBaTb paccTosiHe [0
LLIBa paBHbIM AUaMeTpy MCNonb3yeMoro anekTpoda. B npoluecce cBapku yaepxvsaiiTte
3TO paccTOsiHUE MOCTOSIHHO Ansi MOfyYyeHust paBHOMepPHoro LwBsa. [omHuTe, 4TO
HaKMOH OCW 3NeKTpoda B HanpaBIeHUM ABMXEHWUS [OMKeH cocTaBnsTb okono 20-30
rpagycos.

- 3akaHuMBas LIOB, OTBEAMTE 3MEKTPOA HEMHOTO Ha3af, Mo OTHOLLEHWIO K HanpaBneHuo
CBapku, YTobbl 3aMonHUNCA CBapOYHbIN KpaTep, a 3aTeM pPesko NOAHUMUTE 3NeKTPOoA,
13 pacnnasa Ans ucyeaHoseHus ayrv (MapameTpbl cBapouHbIX WBOB - Puc. N).

7. TEX OBCITY)XXMBAHUE

BHUMAHWE! NEPEQ NPOBEAEHWEM OMEPALIMA TEXOBCNY)XUBAHUA
NPOBEPUTb, YTO CBAPOYHbIWA AMMAPAT OTKMIOYEH U OTCOEAMHEH OT
CETM NUTAHMS .

7.1 MNAHOBOE TEXOBCITY)>XUBAHUE
OMEPALIUK MNAHOBOIo TEXOBCNYXWUBAHUA
OMEPATOPOM.

BbIMONMHAIOTCA

7.1.1 Topenka

- He octaBnsinTe ropenky nnum eé kabenb Ha ropsunx npeaMeTax, 3T0 MOXET NPUBECTH
K pacnnaBreHuno U3oNsLMM 1 CAENaeT ropenky 1 kabenb HenpuroaHbIMK k paboTe.

- PerynsipHo npoepsiiTe kpenneHve Tpyb n natpybkoB nogayun rasa.

- TwaTtenbHO COEANHUTL 3aXKMM AepXKaTens aneKkTpoaa, kannbpoBaHHbIN Anddysop
rasa c BblGpaHHbIM AMaMeTPOM 3nekTpofa, YTobbl n3bexartb neperpesa, nroxow
andpcpy3ny rasa n COOTBETCTBYIOLLEN NIIOXON PaboThl.

- Tepen kaxabiM UCNONb30BaHWE HY>KHO MPOBEPUTBL CTENEHb U3HOCA U NPaBUITbHOCTb
MOHTaXa KOHEYHbIX YacTel ropenku: opcyHKa, 3MeKTpod, 3akum AepxaTens
anekTpoaa, Auddysop rasa.

7.2 BHEMNNIAHOBOE TEXHUYECKOE OBCIY)XXUBAHUE

OMEPALUM BHEMJIAHOBOIO TEXOBCIYXUBAHUA OOMKHbI BbIMONHATLCA
TONbKO  OMbITHbIM  WIW  KBAIIM®ULUUPOBAHHbIM B  JJNEKTPUKO-
MEXAHUYECKUX PABOTAX MEPCOHAJIOM.

A BHUMAHUE! HUKOTFOA HE CHUMAWTE NMAHENb W HE MPOBOOMTE

HUKAKUX PABOT BHYTPU KOPMYCA AMMAPATA, HE OTCOEAMHUB

MPEABAPUTENBLHO BUMKY OT 3NEKTPUYECKOWN CETMU.

BbinonHeHWe npoBepoK Mo HanpshkeHWeM MOXEeT MPUBECTU K Cepbe3HbIM

3neKTpoTpaBMam, Tak kak BO3MOXeH HeNocpeACTBEHHbIN KOHTaKT C TOKOBeAYLUMM

YacTAMM annapaTta W/Wnu NOBPEeXAEeHUsIM BCNeACTBME KOHTAaKTa C 4YacTsiMu B

ABUXKEHUN.
Mepuoanyeckn € YacToTOW, 3aBUCSLLEN OT MCMOMb3OBAHWS W HanMW4us MNbinu
OKpy>KatoLLen cpefbl, cneayeT NpoBepsiTb BHYTPEHHIO YacTb annapata CBapku
ONs yaaneHus nbinu, oTKNaabIBatoLLencsl Ha 3NEKTPOHHbIX nnaTax, npu MoMoLLm
O4eHb MSATKOW LLETKN UMK crielmarbHbIX pacTBOpUTENeN.

- TpoBepuTb NPU OYNUCTKE, YTO INEKTPUYECKNE COEANHEHNSI XOPOLLO 3aKpyyeHbl 1 Ha
KabenenpoBofKke OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHS U30MSLIMN.

- lNocne okoHYaHuA onepauuy TeXoGCnyXuBaHWs BEpHWTE MaHenu annaparta Ha
MECTO ¥ XOPOLLIO 3aKPYTUTE BCE KPEMEXHbBIE BUHTbI.

- Hwkorga He NnpoBoaMTE CBapKy Npu OTKPbITOM MaLUUHE.

8. MOUCK HEUCIMPABHOCTEN

B cnyvasx HeynoBneTBopuTenbHoOi paboTbl annapara, nepep NMPOBEJEHVEM

CUCTEMATWUYECKOW MPOBEPKM W oBpalieHneM B CepBMCHbINA LIGHTP, MpoBepbTe

cnegytouiee:

- ¥Y6eOuTbCs CO CCbINKOW Ha rpagyMpoBaHHY0 B amnepax Likamy, COOTBeTCTByeT
AvaMeTpy 1 TUMYy UCMonNb3yeMOro aMeKTpoaa.

- ¥Y6eOnTbCs, YTO OCHOBHOW BbIKNiOYaTENb BKIOYEH M TOPUT COOTBETCTBYMOLLASA
namna. Ecnu aTo He Tak, TO HanpshkeHue ceTu He AOXOAMT 4O annapara, No3Tomy
npoBepbTe NMUHWUIO MUTaHWS (kabenb, BUNKY W/unu poseTky, NpeaoxpaHuTenb U T.

a).

- He roput xenThlii cBETOAMOA, YKasblBalolWWii Ha cpabaTbiBaHue TemrepaTypHOu
3aLUUTHI.

- [InA OTAenbHbIX PEXMMOB CBapku Heobxoaumo cobnioaate HOMUHaMbHBbINA
BPEMEHHOI pPexuM, T. e. ienaTb nepepbiBbl B paboTe ANs oxnaxaeHus annapara.
B cnyyasix cpabaTtbiBaHUsi TepMO3alLMThl NOJOXAMTE, NOKa annapar He OCTbIHET
eCTeCTBEHHbIM 06pa3oM, U NPOBEPLTE COCTOSIHME BEHTUNSATOPA.

- MpoBepuTb Ka4yecTBO ¥ MPaBUNbHOCTb COEAWHEHWIA CBApPOYHOTO KOHTYpa, B
0COBGEHHOCTU 3axuM kabens maccbl AomkeH GbiTb coeauHeH ¢ Aetanbio, Ges
HanoXeHUs U3onMpyHoLLLEero MaTepuana (Hanpumep, Kpacok).

- 3aWuTHBI ra3 formkeH GblTb NPaBUNbHO MOAOGpaH Mo TUMY W MNPOLEHTHOMY
cneumanbHbIX yNakoBKax Unn KoHTelHepax). coaepxkaHuio (AproH 99,5%).
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WELDING MACHINE TECHNICAL DATA - DATI TECNICI SALDATRICE TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR THE TORCH - DATI TECNICI TORCIA
MODEL | —— = = UOOREL [F VOLTAGE cLASS: 113V
|, max(A) | 230V | 400V | 230V | 400V | mm’ | kg I, max (A) | I max (A) | X (%) ﬁ %m
140ADC | T32A | T1I6A | 32A | 16A o5 6
170AAC | T50A | T25A | 64A | 32A jgop | T 10| 35 Argon | 1-1.6
250A | T63A [ T32A | 64A | 32A | 25 | 97 o125 35
oson | T80 35 Argon | 1:2.4

~u 125 35
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TORCH -TORCIA

- THE ARGON, INERT GAS, PROTECTS THE WELDING PUDDLE FROM OXIDATION.
- UARGON, GAS INERTE, PROTEGGE IL BAGNO DI FUSIONE DALL'OSSIDAZIONE ATMOSFERICA.
- 'ARGON GAZ INERTE, PROTEGE LE BAIN DE FUSION DE L'OXYDATION ATMOSPHERIQUE.
- DAS INERTGAS ARGON SCHUTZT DAS SCHMELZBAD VOR DER ATMOSPHARISCHEN OXIDATION.
- EL ARGON, GAS INERTE, PROTEGE EL BANO DE FUSION DE LA OXIDACION ATMOSFERICA.
-0 ARGO, GAS INERTE, PROTEGE O BANHO DE FUSAQ DA OXIDACAO ATMOSFERICA.
-HET ARGON EEN INERT GAS, BESCHERMT HET SMELTBAD TEGEN DE ATMOSFERISCHE OXYDATIE.
- ARGON, EN INERT GAS, BESKYTTER SMELTEBADET MOD ATMOSFARISK OXIDATION.
- ARGON, JOKA ON JALOKAASU, SUOJAA HITSISULAA ILMASTON AIHEUTTAMALTA HAPETTUMISELTA.
- ARGON, INERT GASS, BESKYTTER FUSJONSBADET MOT ATMOSFARISK OKSIDERING.
- DEN INERTA GASEN ARGON SKYDDAR SMALTBADET FRAN OXIDERING .

- APTON AAPANEZ AEPIO, NMPOZTATEYEI TO BYOIZMA THZHX AMO THN ATMOZQAIPIKH OZEIAQZH.
- APTOH, MHEPTHBbIV A3, 3ALLULLIAET PACIMJIAB OT ATMOC®EPHOIO OKUCINEHWUA.

FILLER ROD IF NEEDED - EVENTUALE BACCHETTAD'APPORTO -
BAGUETTE D'APPORT EVENTUELLE - BEDARFSWEISE
EINGESETZTER SCHWEISSSTAB MIT ZUSATZWERKSTOFF -
EVENTUAL VARILLA DE APORTE - EVENTUAL VARETA DE
ENCHIMENTO - EVENTUEEL STAAFJE VAN TOEVOER -
EVENTUEL TILSATSSTAV - MAHDOLLINEN LISAAINESAUVA -
STOTTEPINNE - EVENTUELL STAV FOR PASVETSNING -
ENAEXOMENH PABAOZ EISAFQrHE - BO3MOXHAS MAMOUYKA
ANA MPUMOS. ) )

NOZZLE - UGELLO - TUYERE - DUSE - BOQUILLA - BICO -
SPROEIER - DYSE - SUUTIN - SMORENIPPEL - MUNSTYCKE -
MEK - COMNO.

PUSHBUTTON - PULSANTE - BOUTON - DRUCKKNOPF -
PULSADOR - BOTAO - DRUKKNOP - TRYKKNAP - PAINIKE - TAST -
KNAPP - MIAHKTPO-KHOMKA.

GAS - GAZ - GAS - GAS - GAS - GAS - GAS - GAS - GAS - GASS -
GASEN - AAPANEZ AEPIO - A3

CURRENT - CORRENTE - COURANT - STROM - CORRIENTE -
CORRENTE - STROOM - STROM - STROM - STROM - PEYMA - TOK.
TORCH BUTTON CABLES - CAVI PULSANTE TORCIA - CABLES
POUSSOIR TORCHE - KABEL BRENNERKNOPF - CABLES DEL
PULSADOR SOPLETE - CABOS BOTAO TOCHA - KABELS
DRUKKNOP TOORTS - BRANDERKNAPKABEL - PURISTIMEN
PAINONAPIN KAAPELIT - KABLER TIL SVEISEBRENNERENS TAST
- KABEL KNAPP PA SKARBRANNARE - KAAQAIA MAHKTPOY
AAMMAS - KABESN KHOTMK FOPETKVA. o

PIECE TO BE WELDED - PEZZO DA SALDARE - PIECE A SOUDER -
WERKSTUCK - PIEZA A SOLDAR - PECA A SOLDAR - TE LASSEN
STUK - EMNE, DER SKAL SVEJSES PA - HITSATTAVA KAPPALE -
STYKKE SOM SKAL SVEISES - STYCKE SOM SKA SVETSAS -
METAAAO MPOE 5YTKOAAHEH - CBAPVBAEMASA [ETAIb.
ELECTRODE - ELETTRODO - ELECTRODE - ELEKTRODE -
ELECTRODO - ELECTRODO - ELEKTRODE - ELEKTRODE -
ELEKTRODI - ELEKTROD - ELEKTROD - HAEKTPOAIO -
SMEKTPO.

SUGGESTED VALUES FOR WELDING - DAT! ORIENTATIVI PER SALDATURA

o | | )
2 ‘,\ﬂmm ) &mm m
(mm) (A) (mm) (mm) (V/min) (mm)
0.3-05 5-20 0.5 6.5 3 -
0.5-0.8 15-30 1 6.5 3 -
1 30 - 60 1 6.5 3-4 1
@ 15 70- 100 16 9.5 3-4 15
2 90 - 110 1.6 9.5 4 15-2.0
3 120 - 150 2.4 9.5 5 2.3
4 140 - 190 2.4 9.5- 11 5-6 3
TIG DC
0.3-0.8 20 - 30 0.5-1 6.5 4 -
@ 1 80 - 100 1 9.5 6 15
15 100 - 140 16 9.5 8 15
2 130 - 160 1.6 9.5 8 15
1 30 - 45 1-16 6.5 4-6 12-2
TIG AC 15 60 - 85 1.6 9.5 4-6 2
2 70 - 90 1.6 9.5 4-6 2
3 110 - 160 2.4 11 5-6 2
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- Preparation of the folded edges for welding without weld material.

- Preparazione dei lembi rivoltati da saldare senza materiale d’apporto.

- Préparation des bords relevés pour soudage sans matériau d'apport.

- Herrichtung der gerichteten Kanten, die ohne Zusatzwerkstoff geschweiB3t werden.
- Preparacion de los extremos rebordeados a soldar sin material de aporte.

- Preparagao das abas viradas a soldar sem material de entrada.

- Voorbereiding van de te lassen omgekeerde randen zonder lasmateriaal.

- Forberedelse af de foldede klapper, der skal svejses uden tilfort materiale.

- Hitsattavien kdannettyjen reunojen valmistelu ilman lisdmateriaalia.

- Forberedelse av de vendte flikene som skal sveises uten ekstra materialer.

- Forberedelse av de vikta kanterna som ska svetsas utan pasvetsat material.

- MpogToIpaoia TwV YUPIoPEVWY XEIAWY TTOU Ba cuyKoAANBoUV xwpig UAIKS Tpopodoaoiag
- MoproToBka NoABEPHYTLIX CBaprBaeMbIx kpaeB 6e3 maTepnana npunosi.

PN NN

- Preparation of the edges for butt weld joints to be welded with weld material.

- Preparazione dei lembi xper giunti di testa da saldare con materiale d’apporto.

- Préparation des bords pour joints de téte pour soudage avec matériau d'apport.
Herrichtung der Kanten fiir Stumpfstée, die mit Zusatzwerkstoff geschweif3t werden.
Preparacion de los extremos para juntas de cabeza a soldar con material de aporte.
- Preparagéao das abas para juntas de cabeca a soldar com material de entrada.
Voorbereiding van de te lassen randen kopverbindingen met lasmateria.
Forberedelse af klapperne til stumpsemme, der skal svejses med tilfert materiale.
Hitsattavien liitospaiden reunojen valmistelu lisémateriaalia kayttamalla.
Forberedelse av flikene for hodeskjoyter som skal sveises med ekstra materialer.
Forberedelse av kanter fér stumsvetsning med pasvetsat material.

MpoeTolpacia Twv XEINWY yia OUVOEDEIG KEQAANG TTOU Ba ouyKoAANBoUV pe UAIKO
TPOYOdOTiag.

- MNoparoToBka cBapmBaeMbix kKpaes ANl TOpLEBbIX COEAVNHEHNIT C MaTepuanom npunos.

3mm

a7 RS NN
Yo N
| Y=t ] | \;TL |

| FIG. M [

TIG DC
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- CHECK OF THE ELECTRODE TIP

- CONTROLLO DELLA PUNTA DELLELETTRODO
- CONTROLE DE LA POINTE DE LELECTRODE

- KONTROLLE DER ELEKTRODENSPITZE

- CONTROL DE LA PUNTA DEL ELECTRODO

- CONTROLO DA PONTA DO ELECTRODO

- CONTROLE VAN DE PUNT VAN DE ELEKTRODE
- KONTROL AF ELEKTRODENS SPIDS

- ELEKTRODIN PAAN TARKISTUS

- KONTROLL AV ELEKTRODENS SPISS

- KONTROLL AV ELEKTRODENS SPETS

- EAErXOZ AIXMHZ HAEKTPOAIOY

- KOHTPOJIb HAKOHEYHWKA 3MTEKTPOA

CORRECT INSUFFICIENT CURRENT EXCESSIVE CURRENT L=0 IN DIRECT CURRENT
CORRETTO CORRENTE SCARSA CORRENTE ECCESIVA IN CORRENTE CONTINUA
COURANT COURANT INSUFFISIANT COURANT EXCESSIF EN COURANT CONTINU
EXACT ZU WENIG STROM ZU VIEL STROM BEI GLEICHSTROM
KORREKT CORRIENTE ESCASA CORRIENTE EXCESIVA EN CORRIENTE CONTINUA
CORRECTO CORRENTE INSUFICIENTE CORRENTE EXCESSIVA EM CORRENTE CONTINUA
CORRECTO WEINIG STROOM EXCESSIEVE STROOM IN CONTINUE STROOM
CORRECT FOR LAV STROMSTYRKE FOR H@J STROMSTYRKE VED JAVNSTROM
KORREKT LIIAN VAHAN VIRTAA LIIKAA VIRTAA TASAVIRRASSA
OIKEIN DARLIG STROM ALTFOR HOY STRO MED LIKSTROM
KORREKT FOR LAG STROM FOR HOG STROM I LIKSTROM
$O5TO ANEMAPKES PEYMA YMEPBOAIKO PEYMA $E SYNEXOMENO PEYMA
MPABUIBHO HEQOCTATOYHbIV TOK N3BBITOYHbIN TOK MPW MOCTOAHHOM TOKE
TIG AC
- MAX PENETRATION - MIN CONSUMO ELECTRODO DE
, - MIN CLEANESS
POSITIVE BALANCE'S VALUE | * MIN GONSUPTION OF TUNGSTEN ~ _ JiANGSTENS IMIENTO
VALORE BALANCE POSITIVO A ELECTRODE O DD R A RAEIDAS
VALEUR BALANGE POSITIVE A - MAX EFFICIENCY (FAST WELDING) )
VALOR DE BALANCE POSITIVO - MAX PENETRAZIONE - GERINGSTE RENIGUNG o
BALANCE-WERT POSITIV EP+ - MIN CONSUMO ELETTRODO - GERINGSTER VERBRAUCH VON
BAMAHC MOMOXUTESbHbIV TUNGSTENO WOLFRAM ELEKTRODE
- MAX RENDIMENTO (SALDATURA - HOCHSTE LEISTUNG (SCHNELLES
R Tlme VELOCE) SCHWEISSEN)
- - MAX PENETRATION - MAKCVMATBHOE MPOHUKHOBEH
- MIN NETTOYAGE ' VE
- MIN.CONSOMMATION DELECTRODE  _ My/HUMAMBHAS UMCTOTA
' EN- - A RENDEMENT (SOUDAGE - MVHUMATIbHBIA PACXOL
RAP|D) BOJIb®PAMOBbIM STEKTPOLIOM
o " MPOVABOMATENLHOCTS
- MAX PENETRACION
- MIN LIMPIEZA (BbICTPAA CBAPKA)
- STANDARD VALUE - VALOR ESTANDAR
(RECOMMENDED) (RECOMENDADO)
e |CE VALUER - BEST BALANCE BETWEEN EP+ - SALDO OPTIMO ENTRE EL PE +Y
VALORE BALANCE 0 A AND ENL (20.50) A
VALEUR BALANCE 0 A
VALOR DE BALANCE 0 - VALORE STANDARD - STANDARD WERT (EMPFOHLEN)
BALANCE-WERT 0 (RACCOMANDATO) - SEHR GUTE AUSGLEICH
BAMAHC 0 EP+ - OTTIMO BILANCIAMENTO TRAEP+  ZWISCHEN EP + UND EN- (50-50)
E EN- (50-50)
» Time - CTAHIAPTHOE MPEVMYLECTBO
- 2’@&-5853;@"[‘)%?'*9 (PEKOMEHOYETCS)
EN- - EQUILIBRE OPTIMAL ENTRE LE gl N BAIIAHE MEXITZEU
B 4 EP+ ET EN- (50-50) (50-50)
Standard
- MIN PENETRATION ~ MIN'DE PENETRACION
NEGC')“T'VE BALA&“CE’SGVA'-US - MAX CONSUPTION OF TUNGSTEN - MAX CONSUMO ELECTRODO DE
VALORE BALANCE NEGATIV A TUNGSTENO
VALEUR BALANCE NEGATIVE A - MIN EFFICIENCY (SLOW WELDING) - MIN RENDIMIENTO (SOLDADURA )
VALOR DE BALANCE NEGATIVO - MAX PULIZIA - HOCHSTE REINIGUNG
- MIN PENETRAZIONE _
SALMNGE WERT RECHTIV -
BANAHC OTPULIATEBHBIN - MIN RENDIMENTO (SALDATURA ‘(’3"%&%‘\8’\4;&5@%%5
. LENTA) -
» Time (LANGSAMES SCHWEISSEN
\/ \ - AR, - MAKC/IMATISHAS UMCTOTA
AX CONSOVIMATION DELECTRODE - - MVHVIMATIBHOE MPOHVKHOBEHME
- EN- B TONCSTENE - MAKCVMATbHbIV PACXOZ,
- MIN RENDEMENT (SOUDAGE LENT)  BOJIb®PAMOBLIM 3JIEKTPOLIOM
- MUHVIMATTbHAS
MPOOYKTUBHOCTb (MEANEHHAS
CBAPKA)
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ADVANCEMENT TOO SLOW
AVANZAMENTO TROPPO LENTO
AVANCEMENT TROP FAIBLE

ZU LANGASAMES ARBEITEN
LASSNELHEID TE LAAG

AVANCE DEMASIADO VELOZ
AVANGO MUITO LENTO

GAR FOR LANGSOMT FREMAD
EDISTYS LIIAN HIDAS

FOR SAKTE FREMDRIFT

FOR LANGSAM FLYTTNING

TOAYT APFO TIPOXQPHMA
Me,CU'IeHHOe nepemeule Hue anekTpoaa
AZ ELOTOLAS TULSAGOSAN LASSU
AVANSARE PREA LENTA

POSUW ZBYT WOLNY

PRILIS POMALY POSUV

PRILIS POMALY POSUV
PREPOCASNO NAPREDOVANJE
PRESPORO NAPREDOVANJE

PER LETAS JUDEJIMAS

LIIGA AEGLANE EDASIMINEK
KUSTIBA UZ PRIEKSU IR PARAK LENA
MPEKANEHO BABHO MPEABVXBAHE
HA ENEKTPOLA

ADVANCEMENT TOO FAST
AVANZAMENTO TROPPO VELOCE
AVANCEMENT EXCESSIF

ZU SCHNELLES ARBEITEN
LASSNELHEID TE HOOG

AVANCE DEMASIADO LENTO
AVANGO MUITO RAPIDO

GAR FOR HURTIGT FREMAD
EDISTYS LIIAN NOPEA

FOR RASK FREMDRIFT

FOR SNABB FLYTTNING

TIOAY TPHIOPO TIPOXQPHMA
BhICTpoe nepemelleHune anekTpoaa

AZ ELOTOLAS TULSAGOSAN GYORS
AVANSARE PREA RAPIDA

POSUW ZBYT SZYBKI

PRILIS RYCHLY POSUV

PRILIS RYCHLY POSUV

PREHITRO NAPREDOVANJE
PREBRZO NAPREDOVANJE

PER GREITAS JUDEJIMAS

LIIGA KIIRE EDASIMINEK

KUSTIBA UZ PRIEKSU IR PARAK ATRA
MPEKANEHO Eb30 MPEABVKBAHE
HA ENEKTPOJA

e

ARC TOO SHORT
ARCO TROPPO CORTO
ARC TROP COURT

ZU KURZER BOGEN
LICHTBOOG TE KORT
ARCO DEMASIADO CORTO
ARCO MUITO CURTO
LYSBUEN ER FOR KORT
VALOKAARI LIIAN LYHYT
FOR KORT BUE

BAGEN AR FOR KORT
TIOAT KONTO TO=O
Cru1wKoMm KopoTkas Aayra

AZ [V TULSAGOSAN ROVID
ARC PREA SCURT

LUK ZBYT KROTKI

PRILIS KRATKY OBLOUK
PRILIS KRATKY OBLUK
PREKRATEK OBLOK
PREKRATAK LUK

PER TRUMPAS LANKAS
LIIGA LUHIKE KAAR

LOKS IR PARAK 1SS
MHOTO KbCA AbrA

ARC TOO LONG

ARCO TROPPO LUNGO
ARC TROP LONG

ZU LANGER BOGEN
LICHTBOOG TE LANG
ARCO DEMASIADO LARGO
ARCO MUITO LONGO
LYSBUEN ER FOR LANG
VALOKAARI LIIAN PITKA
FOR LANG BUE
BAGEN AR FOR LANG
TIOAY MAKPY TO=O
CruLIKOM ANUHHas ayra

AZ IV TULSAGOSAN HOSSZU
ARC PREA LUNG

LUK ZBYT DLUGI

PRILIS DLOUHY OBLOUK
PRILIS DLHY OBLUK
PREDOLG OBLOK
PREDUGI LUK

PER ILGAS LANKAS

LIIGA PIKK KAAR

LOKS IR PARAK GARS
MPEKANEHO AbATA AbrA

W

CURRENT TOO LOW
CORRENTE TROPPO BASSA
COURANT TROP FAIBLE

ZU GERINGER STROM
LASSTROOM TE LAAG
CORRIENTE DEMASIADO BAJA
CORRENTE MUITO BAIXA

FOR LILLE STROMSTYRKE
VIRTA LIIAN ALHAINEN

FOR LAV STROM

FOR LITE STROM

OTIOAY XAMHAO PEYMA
Cruwkom cnabblii TOK CBapKn

AZ ARAM ERTEKE TULSAGOSAN
ALACSONY

CURENT CU INTENSITATE PREA SCAZUTA
PRaD ZBYT NISKI

PRILIS NiZKY PROUD

PRILIS NiZKY PRUD

PRESIBEK ELEKTRICNI TOK
PRESLABA STRUJA

PER SILPNA SROVE

LIIGA MADAL VOOL

STRAVA IR PARAK VAJA
MHOIO HUCHK TOK

CURRENT TOO HIGH
CORRENTE TROPPO ALTA

COURANT TROP ELEVE

ZU VIEL STROM

SPANNING TE HOOG

CORRIENTE DEMASIADO ALTA
CORRENTE MUITO ALTA

FOR STOR STROMSTYRKE

VIRTA LIIAN VOIMAKAS

FOR HOY STROM _

FOR MYCKET STROM

TIOAY YWHAO PEYMA

CnuLIKom BonbLLIO TOK CBapKW

AZ ARAM ERTEKE TULSAGOSAN MAGAS
CURENT CU INTENSITATE PREA RIDICATA
PRaD ZBYT WYSOKI

PRILIS VYSOKY PROUD

PRILIS VYSOKY PRUD

PREMOCAN ELEKTRICNI TOK

PREJAKA STRUJA

PER STIPRI SROVE

LIIGA TUGEV VOOL

STRAVA IR PARAK STIPRA

MHOIO BUCOK TOK

70

CURRENT CORRECT
CORDONE CORRETTO
CORDON CORRECT
RICHTIG

JUISTE LASSTROOM
CORDON CORRECTO
CORRENTE CORRECTA
KORREKT STROMSTYRKE
VIRTA OIKEA

RIKTIG STROM

RATT STROM

SQXTO KOPAONI
HopmarbHbiit wos
AZAROVONAL PONTOS
CORDON DE SUDURA CORECT
PRAWIDIOWY SCIEG
SPRAVNY SVAR
SPRAVNY ZVAR
PRAVILEN ZVAR
ISPRAVLJENI KABEL
TAISYKLINGA SIULE
KORREKTNE NOOR
PAREIZA SUVE
MPABWIEH LEB
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